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श्रीमहीश्रपुर परकालमट महादेशिकेन्द्राणास्‌ ` 


“कविवरेणामुना कविताया gadaa गरोतानां 
मणीनामिव सुखेन निसुंफितानां मिथो मैत्री छालिनी सोरभी 
च थिनोति सचेतसां चेतांसि | कविरसौ श्रीमद्धगवद्रधूचंस 
युणकथाभिवर्णनेन नितरां सफलयति निजां रमणीयां 
वाणाम्‌। किश्चैष साक्षात्कृतरघुवरस्य परमभागवतस्य श्रीत्याग- 5 
राजस्य पावनतमं चरितं See समगृह्वात्पश्वदशमिः सर्ग! | एष 
कविरुद्वेलयति भगवति भागवते च भक्तिस | कलिकलुषेऽन्र- | 

काले AAEM कवयो दक्पथमधिरोहन्ति 7 ॥ | 
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FOREWORD 
BY 
DR. V. RAGHAVAN, M.A., Ph. D.. 
University of Madras. 

I gladly agree to write a few lines of introduction 
to this latest work of Sri Sundaresa Sarma, with whom 
I am acquainted ever since he published his first Sanskrit 
composition,. The Tyagaraja Charitam, in 1987. I need 
hardly congratulate him on his continuing his poetic 
activity; for, Expression is of the same category as what 
has been well characterised as blind, and its self-esta- 
blished (Svatassiddha) life is essentially independent of 


extraneous circumstances like the presence or absence of : 


patronage. The preacher cannot be lecturing to benches, 
but the lark may yet be singing in its solitude. 


Like Hinduism, the Sanskrit language stands up 
as a challenge to time and history ; it is not alive merely 
on paper like the classic languages of Europe; the 
accents in which, in the dawn of time in this land, 
the sage-bards uttered forth their Riks are still to be 
heard, and though we may not be living in Patazijali’s 
time when acharioteer could floor a grammatian in the 
latter’s own lore, there is still amidst us a community of 
people which continues to converse and even compose 
poetry in this Amara Bhashd, the deathless language. 


At Tanjore where once Princes poured patronage 


on poets, Sri Sundaresa Sarma sought business for his — 
2 material help and continues to keep alive his spiritual 
> pi gi r expression in Sanskrit: Sri Sarma’s deyotion — 
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श्रसहाश्रपुर परकालमठ महादेशिकेन्द्राणास्‌ :: ' 
i 5 कविवरेणामुना कवितायां सुवर्णतन्ती प्रोतानां 
मणीनामिव सुखेन निगुफितानां मिथो मैत्री लालिनी सौरभी 
च थिनोति सचेतसां चेतांसि । कविरसो श्रीमद्भगवद्रघूचंस 

युणकथामिवर्णनेन नितरां सफलयति निजां रमणीय A 

TRR । किश्वेष साक्षात्कृतरघुवर्य परमभागवतस्थ श्रीत्याग- । 


- राजस्य पावनतमं चरितं कृत्खं समगृहात्पश्वदशभि! सगे: | एप 
` क्विरुद्वेलयति भगवति भागवते च आक्तिम्‌ । कलिकलुपेज्त्र- 
काले नेताइक्षाः कवयो रकपथमधिरोइन्ति ” ॥| 


i ८ 1 | 
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FOREWORD 
BY 
DR. V. RAGHAVAN, M.A., Ph. O.. 
University of Madras. 

I gladly agree to write a few lines of introduction 
to this latest work of Sri Sundaresa Sarma, with whom 
I am acquainted ever since he published his first Sanskrit 
composition,. The Tyagaraja Charitam, in 1987. I need 
hardly congratulate him on his continuing his poetic 
activity; for, Expression is of the same category as what 
has been well characterised as blind, and its self-esta- 
blished (Svatassiddha) life is essentially independent of 
extraneous circumstances like the presence or absence of : 
patronage. The preacher cannot be lecturing to benches, 
but the lark may yet be singing in its solitude. 


Like Hinduism, the Sanskrit language stands up 
as a challenge to time and history; itis not alive merely 
on paper like the classic languages of Europe; the 
accents in which, in the dawn of time in this land, 
the sage-bards uttered forth their Riks are still to be; 
heard, and though we may not be living in Patarijali’s 
time when a charioteer could floor a grammarian in the 
latter's own lore, there is still amidst us ४ community of 
people which continues to converse and even compose 
poetry in this Amara Bhasha, the deathless language. 


At Tanjore where once Princes poured patronage 

on poets, Sri Sundaresa Sarma sought business for his 
material help and continues to keep alive his spiritual 
S ८८-%ो२६,९: expression in Sanskrit. Sri Sarma’s devotion | 
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to Sanskrit and its culture has not left him to rest 
content with a mere daily outturn of verse, but has 
necessarily made him the moving spirit of manifold 
cultural activities in his place, such as the Sanskrit 
Academy which recently put on boards his Sanskrit play, 


the Prema Vijayam, now offered in print in the 
following pages. 


The story of this play, Prema Vijayam, is the 
triumph of the love of the court-poet’s son who, like 
Bilhana, dares to love the Princess, and eventually wins 
her hand as the prize for deeds of valour displayed in 
the cause of the King. Fora mere reading, the plot, 
even as the style, may appear simple, but as one who has 
seen the play enacted, I can say that it gives much 
scope for dramatic action and does not fail to be effective. 


I have much pleasure in recommendin 


g this play 
to the attention of the Sahridayas. 


MADRAS, 


. 25-943, - ४. RAGHAVAN. 
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Sachivothama 
Sir. C. P. Ramaswamy Alyar, 
DEWAN OF TRAVANCORE 


Dear Sir, 


Bakthi Vilas 
TRIVANDRUM. 


18th March 1943. * 


J have just finished reading the “ Prema Vija- 


yam ™ published by you. I congratulate you on the 


manner in which you have described the history 


of Chandralekha and Hemachandra and on the 


poetical fecility displayed by you. 


C. P. Ramaswamy Hiyar. 
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Sir. S. Varadachariar, 10, Albuquerque Road, 
Judge, Federal Court, NEW DELHI. 
NEW DELHI. Date—April 4, 1948. 


Much as 1 appreciate your kindness in asking me 
for an opinion about the works, I feel bound to say that 
I am unable to arrogate to myself the role of a critic in 
the matter. Iam glad to own to my interest in the 
subject and to some endeavour to study it, but that is a 
different matter. I have however no hesitation in stating 

` how much I am impressed by the grace and felicity of 
your diction and the remarkable simplicity of your style. 
Alighting on any page, one finds that any sloka found 
there is not merely pleasantly musical but very easy to 
understand for one with even an average working 
knowledge of Sanskrit and it is noteworthy that you 
have been able to preserve this characteristic in all the 
variety of your works, whether it is & story ora stotra, 
a bhana, ora nataka. I wish these books are widely 
read by people as a corrective to the prevalent impres- 
sion that it is very difficult to acquire ६ knowledge of 
Sanskrit. But one notes with regret that there seems 


to be little hope ofa spread of Sanskrit knowledge Be 
even of interest in it. ties 
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Justice N. Chandrasekhara Ayyar, त्य 


Dear Sir; 


“PREMA VIJAYAM”, a play written by 
Mr. Sundaresa Sarma, deserves ७ word of praise. 
There is nothing profound or very attractive about 
the theme of the plot, but the language employed 
by the author is simple, elegant and chaste. Several 
rasas find suitable expression in the poems found 


in the book. 


DY N. Chandrasekhara Aiyar. 
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Sir. S. Varadachariar, 10, Albuquerque Road, 
Judge, Fedoral Court, NEW DELHI. 
NEW DELHI. Date—April 4, 1948, 


Much as I appreciate your kindness in asking me 
for an opinion about the works, I feel bound to say that 
I am unable to arrogate to myself the role of a critic in 
the matter. Iam glad to own to my interest in the 
subject and to some endeavour to study it, but that is a 
different matter. I have however no hesitation in stating 


` how much I am impressed by the grace and felicity of 


your diction and the remarkable simplicity of your style. 
Alighting on any page; one finds that any sloka found 
there is not merely pleasantly musical but very easy to 
understand for one with even an average working 
knowledge of Sanskrit and it ig noteworthy that you 
have been able to preserve this characteristic in all the 
variety of your works, whether it is @ story ora stotra 
a bhana, ora nataka, I wish these books are ae 
read by people as a corrective to the prevalent impres- 
sion that it is very difficult to acquire a knowledge of 
Sanskrit. But one notes with Tegret that there seins 
to be little hope of a spread of Sanskrit knowledge or 
even of interest in it. 


S. Varadgchosiamna 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New pels AFAAMndation USA 


„Justice N. Chandrasekbara Ayyar, $6, Mount 8086, 
MADRAS. 


Dear Sir, 


“PREMA VIJAYAM”, a play written by 
Mr. Sundaresa Sarma, deserves ७ word of praise. 
There is nothing profound or very attractive about 
the theme of the plot, but the language employed 
by the author is simple, elegant and chaste. Several 


rasas find suitable expression in the poems found 


in the book. 
Jat Varol N. Chandrasekhara Aiyar. 
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ASP. Ayyar, M.A., 1.0.8.) F.R.S.L, 
BAR-AT-LAW, 
District & Session Judge. 
ब 


“Mr. Sundaresy Sarma has Written an inte- 
resting play in Sanskrit in this twentieth century, 
confounding all the wiseacres, who have Proclaimed 


that Sanskrit 18 a dead language, Tf is not in vain 


that the high-caste Hindu all over India stil] 


recites his mantras at ceremonies in Sanskrit, 9 


sure proof, if Proof were needed, that it wasa 


Spoken language in times of yore. In this Play, the 
Verses are graceful, and the prose flowing.” 
i 
Camp : Vellore, 
Date: 21-38-48, A. S. P. Ayyar, 
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Dewan Bahadur 


K. S. Ramaswami Sastrigal, 
District & Sessions Judge, (Retired). 


I have perused with great pleasure and profit Mr. 
T. S. Sundaresa Sarma’s new Sanskrit drama entitled 
‘PREMA VIJAYAM’. What a charming title! Prema 
is the last word in human happiness and forms along 
with Rasa and Ananda a trio of ultimate and untraslate- 
able words. The author has taken for the plot of his 
play a new and original creation of his own dealing with 
the oldest and most lackeyed of all themes viz. human 
Love. The greatness of a dramatist consists in making 
ever-new at ever-old theme, and here Mr. Sarma has 
achieved new victories and won new laurels. As an elder 
scholar and critic and poet and playwright; I know the 
difficulties of the task and also the joys of surmounting 
them. 


“ There is a pleasure in poetic pains 
That only poets know”. 


Every new work of Mr. Sarma shows an increasing 
mastery over the complicated technique of Sanskrit poesy 
and drama anda clearer and more confident compre- 
hension of the supremely beautiful and spiritual ideals of 
Sanskrit literature. It is my view that new plays and 
poems must continue to be produced in Sanskrit both to 
show that itis nota dead language but is a living 
language destined to live for ever and also to saturate 
our souls with its highest ideals because no amount of 
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study can bring about suc 


ha result as well as creative 
endeavour. 


I desire to point ont the m 
play but must not allow an o 

I must however refer to ‘thre 
falicity in describing Nature 
passion of Love, and his subtle 


Stiggestiveness in express- 
ing the gamut of poetic emotio 


n (Rasa-Dhyoni). 
Here are a few examples: 
TARAA रुचिराऽसि नवांगकांति: 
भोक्तु क्षणादुपगत्रमरासिनूनम्‌ । 
Hey योजयति 


apothegms, 
SRA टामेन गर्वोन्थितबिलोचना: 


:॥ 
lhi. Digiti 3 Foundation USA 
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I wish Mr. Sarma a long career of poetic productive- 
ness, because whatever be the depressions due to the 
repressions of the drab and dismal realities of life 
especially in modern india there is no joy like unto the 
joys of artistic creation. One of the supreme aestheti- 
cians of India-Mamwsata-says : 


नियतिक्कतनियमरहिताड१देक्मयीमनन्यपरतन्त्राम्‌ | 
नवरसरुचिरां निर्मितिमादधती भारती कवेजयति ॥ 


Rightly does Mr. Sarma aiso tell us: 
रसवद्पिपुराण नेव तोषाय पुंसा- 
मभिनवविषयेष्वेवाद्य भूयान प्रमोद: । 
भृशतरमकरन्दस्यन्दिच्तप्रसूना- 
श्नवविकचसरोजं किं न धावन्ति भृङ्गाः ॥/ 


Camp > Chidambaram, } K. S. Ramaswami Sastri. 


Date: %27—3—43. 
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छ. P. Sarma, 
Director-General, 
8. L. Society. 


MAMBALAM, 


As Iam not sure whether at the present day a 


critical analysis of this new drama and its characters 


would interest the readers I disist from it. The author 


is & very learned Sanskrit Scholar and depicts the charac- 


ters very much splendidly in a lucid style. He inter- 


weaves new details and modifies old ones. In every act 


he shows hig insight into the working of the human 
mind. The portray of the inner feelings 1. ९. 01 चन्द्रलेखा 
and others is interesting. Public must be very much 
thankful for this Sanskrit poet. He deserves all encou- 


ragement. 


S. Putarjuna Sarma. छ 


f 


| 


| 
l 


; Sri. P. S. Viswanathan, Lc.s., 


विद्वानेव विजानाति विदठज्ञनपरिश्रमम्‌ | 


सुकवरथसाभाग्य JAAT चापर; || 


कमतिस्स्व॒ल्पविद्यस के चेषा प्रतिभा कमेः । 
~ थि ~ A Ly 
कविप्रार्थित saa करोम्यद्य विमशनम्‌ ॥ 


पठितं बहुमोदेन दृश्यकाव्याप्रिदं मया । 
अभिनीतं ममाध्यक्ष्ये तञ्जपुयो पुरातुलम्‌ ॥ 


पुराणकथामूळा कविकाशलकल्पिता | 
नवीनाप्यनवद्येयं रचना साधु शोभते ॥ 


द्राविडाङ्गलसाहित्यकलासचस्वमण्डिता | 
गीर्वाणीयं विभात्यद्य दश्येत्याह्काददायिनी ॥ 


स जयतु विजयः प्रेम्णः स जयतु कर्ताच सुन्दरः aR: | 
विलसतु वाणी देवी Tay सदाखाकमार्यवत्सानाम्‌ ॥ 


SA P. S. Viswanathan. 
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&. P. Sarma, 
Director-General, 
8.1, Society. 


MAMBALAM. 


As Iam not sure whether at the present day a 
critical analysis of thig new drama and its characters 


would interest the readers I disist from it. The author 


18 & very learned Sanskrit Scholar and depicts the charac- 


ters very much splendidly in a lucid style. He inter- 


In every act 


of the human 


ragement. 


S. Putarjuna Sarma, 0. 
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| ; Sri. P. S. Viswanathan, 1.0.5., 


विद्वानेव विजानाति विद्वञ्जनपरिश्रमय्‌ | 
~ OS ७ ANA 
सुकवेरथसोभाग्यं सुकविर्वेत्ति नापरः ॥ 


कमतिस्खल्पविद्यय्य के चैषा प्रतिभा केः । 
A 5 ~ ~ CQ 
कविग्रार्थित इत्येव करोम्यद्य विमशनम्‌ || 


पठितं बहुमोदेन इञ्यकाव्यामिदं मया | 
अभिनीतं ममाष्यक्ष्ये AGA पुरातुलम्‌ ॥ 


अपुराणकथामूला कविकोशलकलिपिता | 
नवीनाप्यनवद्येय रचना साधु शोभते ॥ 


द्राविडाङ्गरसाहित्यकलासर्वस्वमण्डिता | 
गीर्वाणीयं विभात्यद्य इ्येत्याह्ाददायिनी ॥ 


स जयतु विजयः प्रेम्णः स जयतु कर्ताच सुन्दर: aĝ: | 
विलसतु वाणी देवी वाबक्षु सदासाकमायवत्सानाम्‌ ॥ 


ERER P. S. Viswanathan. 
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Sree R. M. Sundaram, 1.0.5,, 
Collector, Salem, 


Many thanks for your book “ Prema Vijayam”. 


I wonder how in this time of strife and turmoil, you 
found repose in verse making and that in Sanskrit. 
Your love of the language and your mastery in it, 
coupled with a desire to stimulate and cultivate its 
acquisition by the public, should have been the main 
cause for your endeavour & I wish you all success in this 
noble mission. There is no remedy to present day evils 
except through a deep study of our ancient Sanskrit 
scriptures and a preliminary to this will be to read your 
Prema Vijayam, written in easy style and flowing phra- 
868 and acquire a taste for the language and 109७ 
for one's own Country’s Historical past and personages. 
Viewed in this light, your endeavour is a noble attempt 
at resuscitating our ancient literature and religion and I 
only wish that the Educational Authorities may patronise 
your work and spread it before the reading public in 
Schools and Colleges. Even otherwise, the Sanskrit 
world will welcome it and benefit by its broadcast, 


SALEM, } 


17-4-43. R. M. Sundaram. 
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Rao Bahadur S. K. YEGNANARAYANA IYER, M. A., MADRAS, 
80—4—43. 
As an humble student of Sanskrit I enjoyed very 
much the reading of your play, “ Prema Vijayam”. If 
gave me immense pleasure to note that Sanskrit is not 
a dead language as some people think; but times and is 
being handled successfully as a vehicle of thought. 


My hearty congratulations to you on the success 
you have achieved in this difficult task of composing an 
original Sanskrit Drama. 


You had (of your own deliberate choice) to demise 
४ plot and find words and you have succeeded very well 
in both. You have an enviable mastery over facile 
expression and both your verses and prose (as for 
example the mourning of Chandralekha on page 69) 
flow on easily. 


You seem to be saturated with Kalidasa and many 
passages from the नान्दी onwards in your book remind us 
of the Master. To give only one example 

भूय: कवीन्दुतनयस्स तु हेमचन्द्रो । 
जन्मान्तरेपि पतिरस्तु न विप्रयोग: ॥ ` 
irresistably reminds us of Sita's words (Itaghuyamsa 
XIV—66) . 
भूयो यथा मे जननान्तरेऽपि । 
त्वमेवभतौ न तु विप्रयोगः ॥ 
Having said so much in praise I would be forgiven 


cf 7. पक्षा, OES one ection पसु. प ६.६ स > 


TIER Pet 


study of English literature has made me partial to the 
view of drama’s function being, “to hold, as ’t were the 
mirror upto nature”, judged by this standard your 
performance does not come up high. You have written 
8 learned Drama which would serve as a good illustra- 
tion of what a drama ought to be according to the rules, 
It is a good imitation of our classical dramas; but it ig 
produced in an artificial atmosphere, It 18 not rooted 
in the soil of South India and has nothing to do with 
the variegated life of our country as it is being lived 
today. 


T echo your wish and hope 
भाषां किंच चिरन्तनी सुमनसः | 
संमानयन्त्वन्वहम्‌ ॥ 


May God bless you with health and peace of mind 
80 that you may produce many more reginal 1 
this to the delight of us all. meet ene 
Yours Sincerely, 
S. K. YEGNANARAYANA IYER. 


-g 
4 


| 


L 
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पद्याक्षसू्रकालिता भयचिहहस्ते 
पीयूषपात्रशुकपोतविराजिपाणे । 

जान्वर्पिताग्रकरकल्पितपुस्तकेऽद्य. 
गृह्णीष्व पादकमलार्पितमेतदारये It 


ट 
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॥ नाटकपात्रसूची ॥ 


पान 


प्रतापरुद्रः --मगधाधिराज! | 
adana: 


सर्वपालः | सचि 


दुर्मतिः -_ सेनापतिः | 
अनङ्गदासः--डितीयस्सेनापतिः । 
कलाधरः ण्डो 
कीतिकेतुः |समापण्डितौ। 
SAR! --कलाघर कुमार | 
वृषसेनः - तदुमतेर्वयस्यः | 
शतबलिः --अन्तःपुराध्यश्चः | 
शताननः --कलाघरशिष्य; | 


कासन्दक$ --शताननमित्र; | 
: सस्वर्तकः - काञमीरचारः | 


दयावती -महिषी। 
चन्द्रलेखा - राजङुमारी। 


मदनलातिका < 
सरोजिनी | चततलेखाबयस्ये l 
प्रतीहारी — : 


rrr 
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॥ कृथासङ्घहः ॥ 


| Regs निजरक्षकाय कविकुमाराय हेमचन्द्राय, मगः 
'' च्ञाचिपेन प्रतापरुद्रेण, कृतं रत्नकृपाणपारितोपिकदानं वीक्ष्य 
` अमर्षितस्सेनापतिः gate: देमचन्द्रं क्रीडाविद्यरव्याजेन 
` निहन्तुकामः तं adagan अनाययति विविक्तं उद्यानम्‌ ॥ 
तत्र पराजिते दुर्मतौ AIA राजदारिका चन्द्ररेखा 
| अभिवीक्ष्य हेमचन्द्रं बद्धानुरागा पुनस्तं आनाय्य ग्रहोचार्न 
| संलपति ॥ 
| चन्द्रलेखादेमचन्द्रयोः अचुरागबन्धः दुर्मातेना मदाः 
' राजकर्णपथमारोपितः इति आकर्ण्य faq कलाघरः 
' महाराजेन BA: आहतः प्रयाति कुमारेग ॥ 
तत्र परिवेषणार्‍यायातां चन्द्रलेखां वर्णयति हेमचन्द्रे, 
' अन्यविषयिकं अन्त्यपादमापूर्यं कुमार रक्षति कलाधरः ॥ 
| ततश्च विविक्तोद्यानं आनीतो हेमचन्द्रः मार्गगवं 
दुर्मतिं कलहे इत्वा चन्द्ररेखामासीदति॥ 
दुमेतिवधामर्षितेन महाराजेन कारागृहे निश्षिप्तो 
हेमचन्द्रः | अनुनीतः कलाधरेण . महाराजः प्रतिमहिपनिर- 
सनाय प्रेषयति हेमचन्द्रम्‌ ॥ í 
काइमीरचारेण आवेदितहेमचन्द्रनिधनवाता चन्द्रलेखा 
अग्नौ Agal जयनिनादेन प्रतिनिवर्तते हेमचन्द्र; | 
नरपतिअन्द्रलेखां देमचन्द्रेण परिणाय्य परितोषयति ॥ 


Jaq 
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॥ श्री! ॥ RR 


॥ प्रेमविजय: ॥ 
—a“Kie— 


कल्याणाचलकार्खुकोप्यटाति यो भिक्षां जग दूतये 
हीनो रूपणुणधेरत्यसदशीयस्त्व छमू्तीः स्वयम्‌ | 
saat योगिसिरप्यपेतविषयैयाँ वा विधत्त तपो 
निष्कामोडपि वधू सझुद्वदति यःशंखुःस कुयाँच्छिवस्‌ 
| [ नान्यन्ते | 
सूचधारः--अद्य खस्पाज्ञप्तो 5स्मि युरहरमहोत्सवसंमेलने समा- 
गतेन पण्डितमण्डलेन “' सुन्दरेशशर्मनिर्भित प्रेमविजय- 
नामकं रूपकमभिनेतव्यं ” इति 
पारिपाश्वकः--[ tenia ] कथे शताधिकेपु मद्दाकविकृतेषु 
रूपकेष्वाधुनिकस्य कवेः कृतिष्वाद्रः सुधीवर्गस्य ? 
सूचधारः--अभिनवतेच सर्वानावर्जयति | पञ्य ! 


रसवदपि पुराणं नेव तोषाय पुसा- ) a 
, मभिनवविषयेष्वेवाद्य भूयान्‌ प्रमोद! |. / र्ण 
शृशतरमकरन्दस्यन्दिचूतम्रद्ना- 3 


न्नवविकचसरोज किं न धावन्ति Zee UR | 
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२ 
पारिपार्श्वक!--अथ किम्‌ | 
सखूचघार!ः--इदमप्यपरं कारणम्‌ | 

श्रीत्यागराजचरितं रचित जु पूर्व 

TRAR इति ग्रथितथ भाण: | 

तद्भावपोषणवचोरचनालुरक्ता- 
_स्तन्नूत्ननाटकबिलोकनकौतुकास्ते ॥३॥ 


पारि-एष मन्ये कवेरस्य भाग्यपारिपाकः | यतः 


रमन्ते नहि सदस्तुष्वस्र्‍याक्रान्वचेतसः | 
हेमचन्द्रयशस्येष सामर्ष इव दुर्मतिः ॥४॥ 


सुच- अहो आगच्छतीव दुर्मतिः | नस्थातव्यमिद्दास्माभि। | 
UE गच्छावः | 


 पारि-तथा । कान्तो] 


Ul प्रस्तावना ॥ 


—— 
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A | 
॥ प्रथमोऽङ्कः ॥ 
ढुर्भतिः-ततः प्रविशति हुतिः 
पूर्वे मया रिपुचमूरखिला विजित्य 
संग्रापिताऽस्य जयसंपद्नन्यलभ्या | 
सोऽयं चृपस्तु कविपुत्नकृतादरो यत्‌ 
THAT चपलतां ग्रकटीकरोति ॥५॥ 
[सचिन्तानिश्वासं] कथे चा समूलसुन्पूलायष्यामि तं दुर्मे- 


sag? पारयिष्यत्ययमेवात्र TAA: | 


तंत! ग्रविशति इपसेनः। 
FIAT — [Rat खगतं] कथ विमना इत्र वयस्यः ! 
3 एवञ्ुपदेसामि | [sar] प्रियसख कथं बिह्वलोञ्सि 

सृतमकट इव सकेटोपर्जीबी ? 

g पति Mo ~ 
अति? [amg] अल्पस्य तस्य हेमचन्द्रस्य रल्लकौक्षेयकः 

पारितो पिकमप्यालक्ष्य किस प्रहृष्येयम्‌ ! 
वृष-कोक्षेयक्ररक्षणमरादिनि्मुक्त इति तोषाय | 

Ce ~ ~ ~ 
ढसात!--नायमवसरः परिहासस्य | सत्यमेव क्विश्यते मे मनः | 


डृष--का वा असाक्तिस्तस्य स्तुतिजीबिनस्तादशपारितोपि- 
कलाभस्य ! 
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४ 
दुमोतिः--बेदेहनपतेविजेतेति । 
बण--किमस्मन्तपतिना न स पराजितो वैदेहः? | 
दुर्मति!-- सामन्तराजशङ्कितिन महाराजेन नगररक्षणे नियु- 
क्तस्य मम न हि दशनीयमासीत्‌ Tay । श्रुतं पुनस्तेनेव 
हेमचन्द्रेण जितमिति सभायां राजगदितस्‌ | 
खृष- अहो तस्यापि वैदेहस्य विजेतेति तस्य गुरिगता 
वसुन्धरा | 
दुर्सतिः-नहि न झुकतं नामैतत्‌ । 
स किल थुवनपालः शैलवत्‌ दुष्प्रधर्षः 
THA कृतसम्यक्छासनाडूढमूल; | 
अविरतबहुशिक्षादक्षसेनानुयातो 
न रिपुङुलसमूलोन्मूलनात्सक्षिवत्तः ॥६॥ 
ब्रृष- वर्षते महाराजो चीरजनसमाश्रयेण । 
THC AMAT प्रमोदस्य | | 
यादि वि्रम्भमभ्येति हेमचन्द्रेज्य भूपतिः । 
सेनापतिः सैव भवेत्‌ ततः स्यामेष निष्पद्‌ः ॥७॥ 
तच्चिन्तय तावत्‌ कथं वा संवर्धमानामिममा भ्रयाशं 
निवोषयिष्ये ! 
FA [ai बिचिन्य] कथमिदमस्माकमसुकरं नाम? 
दुमातेः--[सकतकं] कथामिव ? र 
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७ 


५ 


बष---एवं [इति कर्णे कथयति] | . 
दुर्मति के 5 Nw os ~ 
[vn] पण्डितोऽसि परवंचने । प्रेषय त्वरितमवरो- 


घपार्वगतं निष्कुटं, यावद्हमपि कृपाणपाणिरासादयामि | 


बज--तथा | [इति निषकान्तौ। ] 


ll REREN: ॥ 


———— a 


ततः प्रविशति हेमचन्द्रः | 


हेसचन्द्रः-_|परिन्नमन्‌] अत्रैव किल सन्निधातुमवनिपतिना 


बृषसेनञ्चुखेन समाहूतोऽस्मि। अहो वीरजनपक्षपातिता 
राज्ञः | यन्मामपि समानावस्थामिव सवयम मत्वाच्त्र 
विजनोपवन आत्मसंवर्थितायाः कुताप्रन्दग्रेममरायाः 
बिकसितनवपछ्लुवामिरामाया नवङुसुमसञ्चद्रमाया मही- 
TM अवलोकनकोतुके भागभाजं करोति महाराजः 
[wee] कुतो Tavera? सृगये तावन्नवप्रसनलक्ष्मी तां 
WBA | [परितोऽलेक्य] अहो रमणीयेयमबनिपतेरा- 
रामभूमिः [सकुतुक्म्‌] 
खातेव प्रतिभाति शीतलजलासिक्तालवाला पुनः 
सम्यकृत्तनवाग्रपछुवगणा भातीव सीमन्तिनी | 
चित्रैः gerne: प्रसाधितवतीवाभूषणानां गणैः 
एषा हृद्यतमा विराजति परं कान्तेव कान्तार्थिनी।८॥ 
[परिकामन] अये आह्वादकारिता अवरोधोद्यानपवनस्य्‌} 
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आमोदहारी नवचम्पकानां 
आलोलपुष्पन्धयवर्जितानास्‌ । 

आतिथ्यहेतोरमिमानपात्रः 
मागच्छतीवाशु गमित्र रत्नस्‌ NSl 


किमियं मालती दृष्टमात्रेण कंपयन्ती कुसुमभारावनत- 
इत्तमाङ्ग पछृवाङ्गुङीमिमी areas | संभावयामि तावत्‌। 
अयि मालति, 


पुष्पादमेन रुचिराऽसि नवाङ्गकान्तिः 
भोकतुं क्षणादुपरतभ्रमरासिं नूनम्‌ | 

कालेषु योजयति तत्तद भीप्सितानि 
पुण्योदयेषु विधिरेव विधानदक्षः । १०॥। 


[परितः पश्यन्‌] एष अवरोधगृहविच्छन्द्क आकर्षतीव मनः। 


आएंबिकातखरपञ्ञरान्तर्विहारिकी रप्रमदा | 


आकारयत्यात्मविभूषणाय कलावती कामपि सौधकोऽयम्‌ ॥ 
[ इति पश्यन्नेव तिष्ठति । ] 


ढुमेतिः [पर्य wend] दुमैतिकर्दसे ल्ोऽयं मत्तकलभः कथ 
वा निष्क्रमिष्यति [प्रकरं] सखे कथमेकान्तमिद्मुद्यान- 
मागतोऽसि? [सविमश] BRAT महाराजे 
कुसुमिताया नवमल्लिकायाः अत्यक्षीकरणाय | कु 
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। छुसतिः-त्वयि किल महाराजस्य महान्‌ म्रेमातिशय! | 

a हेस-भागधेयमिद मे | अन्यथा कथमस्य THI लाम- 

| सेभवः ? 

| [करवाल्माकषन ।] 
पञ्य रत्तान्यनघाणि ङुसुमानीव निष्कुटे | 
आवर्जयन्ति नेत्राणि मनांस्यपि मनीपिणाम्‌ ॥१२॥ 

दुर्मतिः-[सासूयं पस्यन्‌ ।] 

| नूनं प्रसाधनायेव निश्चिंशो रल्लभूपितः 

| न हि पिञ्छगत नेत्र वीक्षणाय शिखण्डिनः ॥१३॥ 

| हेम-अन्तःपुरवधूजन इव कथमहमप्याभरणेन परितोष्येय 

| महाराजेन? 

| जझामिमं च feet नचेचचद्धाय मेऽस्ति सः | 
अयोजनविहीनं द्राक्‌ निर्मोकमिव पन्नगः ॥१४॥ 

| दुर्मेतिः-उचितामिदम्‌। कथं परीक्षितासे कल्पतेऽयं नवेति? 

| किञ्च॒ रिपुमिरुपात्ते घोरघोरे यतेथाः 

| रणशिरासे कृपाणस्यावगन्तु दढत्वम्‌ | 

i . उड्पशिथिलता वा द्रष्डुमस्मोधिमध्ये 

| गत इव WISH पश्चतामेष्यसि त्व्रम्‌॥१५॥ 

। हेस-खगत] कथमदष्टपूवो दुविनयोऽस्य? i] जानातु 

सवानिमं परिज्ञातनिखिलग्रहरणसारस्‌ | 

| 

| 
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दुर्मतिः-प्रियसख! Raed कुप्यसि सौहाईसं बोदि 
~ at z 
iN हादेसंचोदित 


हँम-तहिं क्षम्यताम्‌ । कोवा5स्य बलपरीक्षायामुपाय! ! 
SA oy खगतं] न कोप्यत्र सौधपालिकायाय | 
Beal शफरो MSSR: | [प्रकशं] यद्युचितँ मन्यसे. ली 
A a ay Py र ] 000 नि 
सांपरायिकमेवावय): | | 
aes पा मन्त्रितम्‌ | विविक्तोऽयं निष्कुट इत्यु- 
चतामिद स्थानं लीरासांपरायिकस्य | 


[ [ ततः विशति सौधगता ससखी चन्द्रलेखा । iP 
चन्द्रलेखा!-हला मदनलतिके सुखावहोऽयं र 
सायन्तनः समी- 
रणः खिग्धजनसमागम इव | am 
सदनलतिका-अयमेवोत्पादयति प्रमोदमियन्त 
मयन्त i 
स एव समागतः ........ | ह (इल 
चन्द्र।--पश्य | 


ग्रह्म्मामोदभारं मलयकटकतो गन्धसारदुमाणां 
चोर्केशावतंसग्रसवनबमधुस्तोममप्यादधानः | 
विन्ष्यादट्रेः परागं मधुरस॒पवहन्‌ केतकीगर्भसंस्थ 


मन्दं यातीव रागात्‌ हिमधरणिभूतं हाईतो मातरिश्वा ॥ 


मदन--मन्ये वाञ्चति सख्यपि तदिवका रिषं क्म्‌ 


A 
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दुर्सतिः-मित्रभावेन adit | युद्धलाघवद्शनव्यग्रेण यद्य- 
पराद्धस्‌ ........ l 
हेसचन्द्रः-तत्‌ क्षन्तव्यभेव । क्िमिदमपि वक्तव्यम्‌? 


Cn ~ ` ~ A 
दुसतिः-[खगतम्‌] सिद्धो मे मनोरथः । रन्धरमान्विष्य समा- 


पयाम्येनस्‌ । [प्रकाश] तहिं प्रारभ्यतां विहार: | 


[ उभौ mee खङ्कबिहारं कुरतः । ] 
चन्द्रः-सन्निहिते निष्कुट आलाप इव | [अघः पञ्यन्ती[ सखि 
क एष विविक्तमिद्मुद्यानमासाद्य खङ्गेन विहराति ? 
मदन--एष किल दक्षिणतः सेनापतिः | 
चन्द्रः--जानेऽहं दुरमेधसमिमस्‌ । कोऽयमन्यः संपन्नाङ्ग 
RIAR: | 
मदन--एष खल्वस्मन्महापारिषदस्य कलाधरमहोदयस्य सुकृत- 
परिपाको हेमचन्द्रः । 


` चन्द्रः-[साबय] अयमेव स महाभागः ? 


सदन-अथ किम्‌ । अस्मे किलाचिरनिवत्ते वैदेइसांपराये 
निजप्राणानरक्षादिति महाराजेन रल्लक्रपाणोऽयं पारितो- 
पिकी कुतः | 
चन्द्र-पात्रमेवायमस्योपहारस्य | 
विवर्षिषुरिवांभोदः स्पृहणीयो वपुःश्रिया | 
स्तनितेनान्तरेणेच ATA खतेजसा ॥१७॥ 
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सदन-- पश्यैतयो युद्गपैचित्रीस्‌। . 
करकलितकृपाणौ पूवेमभ्येत्य किंचित्‌ 
दुततरमपयान्तौ पार्श्वतः LETT । 
्रतिभयकरषालाघइनोद्यत्कृश्ाचु- 
HASTA चक्रवद्धाम्यतस्तौ ॥१८॥ 
यन्द्र- पश्य इस्तलाघषं कचिङुभारस्य | एष खलु, 


ज्योतिषज्ञ इत्राभाति पूर्वेप्रसुतपाणिना | 
- य॒त्कृपाणः परस्या तत्रैचापत्य शीर्यति ॥१९॥ 
[साश्चयेमवलोकयन्ती] अये पराजितो दुर्मतिरधः पतति | 
[उभे सकरतारं इसतः।] 
हेस [हासदिशि at प्रसारयन] केये सौधे सुरवनितेव ? 
[सादरे पझ्यति ।] 
चन्द्र [सबहुमानं वीक्षते।] 
दुमातिः--[परस्परावलोकनं ag खगतं] अरे पूर्व ! किं मां पराजित्य 
"राजदारिकामपि कामयसे ?। उभयस्यापि फलमद्यैच 
तावदनुभावयामि । [प्रकाशं] सखे afi त्वया इस्त- 
कोशल । परिज्ञाता च महनीयता पारितोषिकम्रण्डला - 
ग्रथ । परितृष्टोशस । तर्फेयाम्यनागमनेन महाराजस्थ-- 
“विह्दारशीलस्य इपमेनस्येदं विलासचेष्टितं इत्ति ` 
अनुमन्य धूतस्य शिक्षणसप्चद्योजनाय | 
हेस- किमर्थो विह्दारकृतेरपि दण्डो नाम? 


८८ दुेतिः-उविसूज मां दूयमानमानुसम्‌ |... by ERR Gy 


4 


| 


Fae ee eee eee 


११ 
आ्यन्द्र--अयि मदनलतिके | 
= [इति हेमचन्द्र निर्वणयन्ती तिष्ठति ।] 
सदन-आङ्गतिविशेषः परिकर्षतीव ते चेतः। 
जाचुव्यायतवाहुरस्य सकलामीष्े सुवं शासितुं 
व्यामग्राह्मदचामधीरनयनामालिङ्कितं वा AAA | 
शीर्ष र्षकिरीटधारणपडु श्वेतातपत्रो द्र 
कान्ताकेतंवकोपह्विशमने LS पद वाऽ 
[ नेपथ्ये । ] 
४ द्रीपान्तरादागत ऐन्द्रजालिको महामायो ऽवराघजनाय 


ग्रायाविलासं दर्शयितुं सञ्जो saa | तदन्तःपुरचरेरखिछः 
सन्निधातव्यम्‌  । 


म्‌॥२०॥ 


सदन-अन्तवेशिकस्य VIII TAIL स विल ORE 
शासनः फन्याजनस्य । तव्‌ SA गमनाय | 


Seq — [खगतम्‌।] 
न विहारशीलमपि मे वांछति asa माथिन द्रप्डुम्‌ | 
हित्वा नववारिधुनीं वेशन्तं याति मौनइन्द किम्‌ ॥२१॥ 
[sani] इममासेवमानाया अतिमनोहर सांविलासम्रसर- 


` अनुभावितचन्द्रलेखमनङ्गसख दक्षिणं । 


सदनलातिका-- कलाधरकुमार हेमचन्द्र ........ | 


चन्द्र-अलं परिहासशीले! समीरणमासेवमानाया भे नेहते 
cc, मानसमन्यतो गन्तुमिति बक्तुमुपक्रान्तम्‌ | 
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मदन-भवतु | इतो गत्वा निवेदयामि तावद॑वानिकटे मनोहरं 
` कमप्यासेबमाना चन्द्रलेखा नेच्छति मायादर्शनामीति | 
.खन्द्र-अयि कथमियं मे वेणी गवाक्षगतया लतिकया zz 
संग्रथिता ? 
सदन-न किमपि जाने । [इति प्रस्थितेवान्यत तिरोभवति] 
चन्द्र-[खगतं] कथमत्र क्षणमवातिष्ठे! [पातो बट्टा] किमियं 
ग्रस्थितेव | 


e 


[ हेमचन्द्रं सादर पश्यन्ती निष्कान्ता । ] 
सदन-किं निर्गता ! अहमप्यजुसरामि | [निष्कान्ता] 
हेमचन्द्र: हन्त नष्टा मे नेत्रचकोरचन्द्रिका | 
संगुप्षचञ्चलमधुत्रतपद्चयुक्तो 
मध्येविकासिनव चंपकङुड्मरा ङ्क; । 
मुक्ताकरापरुचरम्यनचप्रबालः ` ` 
फेनाहतो विधुरयं क्षणतस्त्वपूर्यः ॥२२॥ 
अनिवद्धस्यापि कचभरस्य विमोचनछलेन क्षणमवस्थाय, 
ग्रकटीकृतबहुमानं पश्यन्ती मां परावृत्य | 
TIT न समुखाना यान्ती सा ने याति मे हृदयात्‌ ॥२३॥ 
सनथाऽस्ठु सम(श्नणमसिनवलावण्यदेवतायाः समी हित- 


साधनाय म | 
2 [निष्कान्त: 1] 
॥ प्रथमोऽङ्कः; .; ` 
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॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 


[ ततः अविशति पर्यस्थिता चन्द्रलेखा सखी सरोजिनी च । ] 
सरा--अयि चन्द्रलेखे! सादरमम्रमाद्मुपास्यमानापि sat 
चिमनायसे १ 
चन्द्र -सखि! सरोजिनि! न जाने तावदलभ्यवस्तुम्रार्थ- 
नया काति वा नेतव्यानि दिनानीति। , 
सरो-किमर्थ वैक्कब्यमिदम्‌? वसुधायां किपनासादयं राजः 
दारिकायाः ! 
'चन्द्र-राजकऱ्यापदमेवाभिरुषितमतिवेलं दूरीङुरुते। प्य । 


योषा राजङ्कुलोङ्कवा न हि gadig गन्तुं क्षमा 
नेव क्रीडितुमप्यहो सकुतुर्क कन्याजनेराप्सितेः | 
न प्रेम न्यसितुं मनोभ्रसमे चेतोहरे वा खयं 


हैमी शृङ्कलिकैत्र भूपतिइले नूनं जनिः सुभुवः ॥२४॥ 
सरोजिनी-“ कृतसुकृता एव जनिमासादयन्ति राजकुल ” 
इति किल वदन्ति Gua: | कथमिदमन्यथा संभाव्यते 
त्वया? 
चन्द्र-विभपमात्रपराणां मतमिद्‌, न तु हृदयबिदाम्‌ | 
कण्ठबद्धनवरत्रमालिका दुग्धकटिपतनवात्नमोजना | 
हेमनीडसद्ने रमेत कि शाखिशेखर इवेह शारिका॥२५॥ 
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खरो--तथ्यमिदम्‌ | कमतुत्तममर्भाप्सन्ती दूयसे ! - 
WR — [सपुल्कोद्वेदं क्षणं बिचिन्स] अथवा कथयामि ते प्रियवय- 
स्याये | 
इष्टः कृपाणपाणिः मनसिज इव सूर्तिमान्‌ ग्रहोद्याने | 
दळयितुमिव हृदय भे सृष्टो विधिना चिराय यत्तन ॥२६॥ 
सरो-उचित एव हुग्ाङ्गनानामडुरागो रूपवत्सु | तथापि तव 
हृदयहारिणं HAHA मन्ये । 
` चन्द्रमा तावत्‌ | तस्मिन्‌ प्रेमनिश्षेपेणाहमेव कृतसुळुता | 
वीर्योचासो जननभवनं रूपसंपञ्जतामाः 
कैलीगेहई कप्रलभवनप्री तिभाज स्तरुण्याः । 
अमोजाक्षोमदनलतिकोपन्चगन्दारशाखी 
शूरु कोत; स माते कथं होनपुण्याधिगम्यः ॥२७॥ 
सरो-भवतु | इला! सन्दर्शनमात्रतो येद ४ र 
RY Mh x यदूचे AIT, तदः 
घोरतां ते दर्शयति । पय | Tes | 
आहारे न रताऽसि नापि झुतुकालापे वयस्याजने- 
TTT नैव लास्यनिपुणा केप TAg वा । 
Bet att गा लगरलेत्रांदुघोताधरा 
रस्तनोपि fd Sred qe 
१ निशत झान्तं तवेदं मुखर ।।२८॥ 


चन्द्र-नन्विदं मे महती धृति दशयति, यद 
° ८ ॥ य ये r 
मवस्थां जीवितं घारयापि | a ered 
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न्द्रे यदा दर्शितविक्रमो5सौ 
शरुत्वा करार्फालनमस्मदीयम्‌ | 
Tat तियङ्नयनं मयीप- 
जहास भिन्नं हृद्यं तदेव ॥२९! 
सरो--कोऽसौ तव दृदयव्याधः ! 
चन्द्र-[सठ्जासितम्‌] पण्डितमहोदयकलाथरङुमारः | 
सरो-कि महीपतीचुत्सृज्य महीयते सनीपितनयः | आं! 
ज्ञातस्‌ | आ।जन्मङृतारद्यायाः फलमिदय । . 
चन्द्र-अथ किम्‌ । विद्येव हि परिज्ञातमिदमजगजयोरिव 
महदन्तरमवानिपत्यनूचान योः | 
सरो--कथमिदमप्येईं नाग? 
चन्द्र--अथ किम्‌ | पञ्य | 
प्रायी भूपतयः Saas: सर्वाधिकारेण वा 
सुव्रामाग पुपागतं वसुमर्तीभात्मानमामन्वते | 
eR anan क्ष ` n 
कि वेतेः पिहितेक्षणेः स्मयपटेनाराधनीयैः सदा 
तसिन्‌ राजाति पण्डिते रसिकतागेहे कवीनां वरे ॥ 
सरो-आथयमिईँ, यद्वराधिपतनूजाया अप्येव॑भ्ूता मानसी- 
वृत्तिरिति | 


चन्द्र तख पुनर्दर्शनाय त्वरते मम मानसम्‌ | 
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सरो-अइमस्मि कार्यसाधने | रजनीयुख एच वकुलोद्यान- 
मानेष्यामि | निईता भव। [पाथो बिढोक्य] कथ मदनलति- 
का! ङुसुमचन्द्नहस्ता समायाति। मन्ये तव दिना- 
वसानः्रसाधनाय ATTA | 


[ततः अविशति यथानिर्दिश मदनलतिका ।] 
मदन-सखि चन्द्रलेखे! इमं पाटीरमालिम्पन्ती परिहर दिना- 
. तपखेदम्‌ | 
चन्द्र-किं अन्दभागाया ममानेन चन्दनेन? faai] 
वृथा बाधोद्दीपकेन । | 
सदन- [निपुण hee] तमेष चिन्तयन्ती भूयोपि कि डे 
न्ती भूयोपि किं छेश- 
यस्थात्मानम्‌ | > = 
चन्द्र-कथमक्कशिनी भवेयम्‌ ! 
अन्तर्मम वसन्‌ सोऽयं तापगुद्दीपयत्यकम्‌ | 
पाटीरवचने तेऽद्य वर्धयत्येव मे रुजम्‌ ॥३१ ॥ 
सदन" दूये परं ग्रियसख्याः शोकानलोद्वोधनेन | 
eer ख बहिगतो serra: | 
a __अउमन्यस्व मामासेचनकानयनाय | 
सदन--त्वमसि कार्यक्षमा | , 
चन्द्र "गाउँ गुप्त भवितच्यम्‌ | अनुपदमागतेव वळुलोद्या | 
सरो--तथा । [ m 


- JE? इति निष्कान्ता ।] 
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'्यन्द्र- आदिश मागे वकुलोद्यानस्य | 
सदन--इत इतः | [नायेनोभौ परिक्रमतः ।] 
सदन — मन्ये श्चादूळशुदह्दामानिनीषसि इरङ्गमिति | 
चन्द्र--किन्न कण्ठीरवम्‌ ? 
सदन-इदमविदितं ते, सत्पुरा दुर्मतिर्हेमचन्द्र संभावयन्तीं 
त्वामक्षिक्षीचकार | स किल पराजयेन भृशममपितश्व | 
श्वन्द्र--भवतु नाम, मेषशिशुरिव सृगाथिपेन स निहनिष्यते | 
सदन-इदं पङ्कलोद्यानम्‌ | श्िलातरेऽस्मिन्नुपविश्चहु सखी | 
“चन्द्र ~¬ [उपविञ्य सनिवेंदम्‌ ।] 
यः फुल्लङ्सुमसौरमहारिसमीरः पुरातनोन्श्रुदिताम्‌ | 
न्तः Alaa हृदयं दहतीव कर्थं स एयाद्य ॥३२॥ 
सडन-अचिरेण सोदयिष्यति | मा तमवधीरय समीरबालम्‌ | 
चन्द्र-अपि नाम स काल? स्यात्‌ ? 
चक्षुद्रेभई स्पृहयति पुनर्नेतपीयूषभूत 
अमालापश्रतरणङुतुकं सन्ततं श्रोत्रयुग्मम्‌ | 
आविष्कतु AAT सोत्सुकं मानसं मे 
जाने नाई छषति नियतिः किंतु वा संबिधातुम्‌ ॥ 
सदन--धीरा भव | नागमिष्यत्यक्ृतकार्या सरोजिनी । 
चन्द्र—तं इष्टा. रूपतोऽपि TNT इत्र हृदयम्‌ । 
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सदन--नजु WENGE भवन्तो | 
चन्द्र-मथि सौहार्द दित्थमाकलयस्ति | 
स्पृहणीयस्तरुणीभी रूपवतीभिः स नूनमखिलामिः। 
, का वा भविष्याते पुनः कुतसुक्ृता तस्य हृदयमारोहुम्‌॥ 
संदन--अकारणमाङलासि । स किल maa ang- 
SII स्मराननश्च सुचिरं पर्यज्ेव यदबतस्थे .... | 
चन्द्र --अप्येवन ! 
सदन अथ किप्र्‌ | तत्‌ त्वयि कुताबुरागमेव मन्ये | 
चन्द्र--ग्रियं मे, तथापि | 
राजकन्येति बद्धभेदलुरागो न शमैणे | 
यद्यकारणसंजातः सोडव्यपायछुखाय भे ॥३ AT 


सदन-अदृषटूर्वा त्वमसि तस्थ । कथमयं 
| दा जानी 
राजदारिकाम ९ ue! 


चन्द्र-यद्येवमकारणालुरागबन्धेन तस्य कुतभाग्या5स्म | 
यदि स नरपुंगबोडनुकंपां मथि निक्षिप्य समागमिष्यति | 
चिरसुकृतमद्य संचितं तत्फलद्महो नितरां भविष्यति ।। 
सदन लेख्रा--[शुतिमभिनीय] दक्षिणतो WA इव | 
चन्द्र] 
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१९ ! 
सदन_--[ससन्तोपं] संग्रासं जीवितफल्य्‌। पञ्च, सरोजिनी- 

TAIT हेमचन्द्र; ससायाति | : 

. अंधावलम्बिनव॒लोहितपइचेलः 
कस्तूरिकातिलकशोमितफालदेशः | 

हस्तावभासिमणिचित्रितरल्नवेत्रः 

` आयाति awe: कटकादिवाद्रेः ॥२७॥ 
खन्द्र--कर्थ स एव | [Seta प्यति] | 

[ततः विशति यथानिर्दिशे हेमचन्द्र: ।] 


हेस--अपि Has राजदारिकायाः ? 


च्चन्द्र [अवनतदद्ना तिष्ठति 1] 


मदन--शिलातलमिदमरङ्करोतु प्रियवयस्यः | 
इेम--उपविशामः | [उपदिशति] 
चन्द्र [स्वगतं] | 
HUATA पुरा येः व्यवहतु प्रथमद्शने त्व॒स्य | 
` वचनानि निगलर्ति न कण्डात्तानीह किं कुर्वे? ॥ 
सरो--कथप्रभ्यागतं प्रियातिथिमपूजयन्त्यनुत्तराइसि ? 
ष्घन्द्र--[स्वयतं] अक्षमाऽसि, किं क्रियतां ? 
मदन--पर्यन्तीमभपाङ्गेनाऽऽलिखन्त्यङ्कलिना gT | 
लञ्जानतदरसेरसुखी किम्वाद्य तिष्ठसि ॥३९॥ 
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२० 


 हैम--अकलझ्वदनसोमो मन्दाक्षपनेन किन्नु Tore: !। 
चिरतरमुपोषितो मम दीनतरो नयनचातकस्तन्वि | 
यन्द्र---[खगतं] कि प्रतिपद्येय ! 
` सदन--[साइसं] अद्य शुक्रवासर इति. मौनबतमाचरति नः 
प्रियसखी | तद्विज्ञाय भवानभ्यागतः | 
[ सेवे हसन्ति । [ 
चन्द्र [west लौराकमेन सदनलतिकां ताडयति ।] 
सदन--ङतो मां ताडयासे तरवमविज्ञाय समागते प्रियवयस्य? 
चन्द्र-[सख्चं] आये! खागतमत्रमवत | 
Wa [सगतं] 


किमसो पिकाङ्गनाया। परिषा दिन्याः agar निनदः। 

अन्तःप्रविश्य दृदयं तरलीङुरुते कथ मेऽद्य ॥४१॥ 

[नशं] खागतमेव भवतीनां सबिशेप॑ प्रेपोपचारेण | 
सदन- आर्यस्य रूपवीर्यातिशयेन क्रीतेयमस्मत्म़ियसखी | 
हेम- न मेऽस्ति प्रतिपणं भवत्या वरस्यायामपितात्मनः | 


सदन--कृतसुक्ृतेचावयोः प्रियसखी भषतः ग्रेपलामेन | 

Lee न हेमचन्द्रो युवयोः सख्या; ? 

सरो--आवामपि सख्यौ संयुक्तप्रण यिद्म्पततिद्‌ः 

हेम सोधमध्ये चदा इष्टा समेरवक्त्रा तदेव मे i 
गात्र च दृदयं प्राणाः अपिता 
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२१ 
मदन---[सेत्स्मयं] मन्ये सरूयोः पुरतः ग्रियसखस्य ni- 


Bld लजते चन्द्रलेखेति | तदेद्यपसराव; । 
सरो- यदि प्रियवयस्य एव करेणालम्ब्य सप्नुपवेश्चयति ! 
'न्द्र--[सासूयं सरोजिनी पश्यति | 
छेस- अबुचितमिद स्थित्वा शिरीषकोमल्योः चरणयोः 
wad नाम | पाश्चोसनमलङ्करोतु प्रियसखी | 
सदन--अनुपालनीयवचनः Aaaa: | उपविश्वतु सखी | 
qrg सरजा तिष्ठति। ] 
हेस-सख्योरपि तावन्मनोरथं पूरयतु भवती । [इति हस्तेनारूम्ज्य 
. तां पार्श्व उपवेशयति ।] 
म्यन्द्र--[स्पर्शयुखमभिनयति ।] 
हेस--[स्पुरकं] धन्योडखि | 
on ~ Buel A 
सायं हि नन्दनवने सद्द कन्यकाभिः 
याता बिहर्तुमधुनापि न राजकन्या | 
सौधं समागतवतीति विचिन्तयाध्त्र 
संभागते परिजनो भूशसंभ्रमण ॥४३॥ 
[सवैशुला विषीदन्ति] । 
मदन-[सडेदसंभम] आः! विधेर्विलसितं । 
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२२ | 
सरो-सखि! आमन्त्रयख प्रियसखं पुनर्देशनाय | | 
व्वन्द्र-अलुमन्यतामिय प्रियेण मन्दभागा । 
हेस-[निवेचनसिष्ठति] । 
सदन-आगेव परिजनागमनात्मस्थातव्यस्‌ | 
हेस-कोञ्दै प्रतिषेद्धुम्‌ ! 
सरो-भवता5पि निगूढेन पथा गन्तव्यम्‌ । | 
सदन--[लरयति] । 
चन्द्र-क्षमतामार्यः । प्रसीदतु पुनर्दशनाय | | 
हेम-[कर रहन] परिये ! | 

` त्वादाभयमिदं गात्रं मनः प्राणाः सुखानि च। | 
We हेमचन्द्रोड्यं निशाशीतांशुसाक्षिकए ॥४४॥ | 
सदन-अविशेषमिदमस्पत्पियसरूया अपि | | 
सरो-[सभयं] शब्द इव । 
'चन्दर-आये! [इसधेक्ति रद्य तिष्ठति] । | 
| सदन--नूनमचिराद्रक्ष्यासे । स्थिरा भव | 
अन्द्र--बद्धाउई राजकन्येति पञ्जरे हेमकल्पिते | 
तञ्वानवद्मुच्यारात्यमोदयितुमईति ॥४५॥ 
हेम- तथा निईता भव | 
सरो-आर्य! मवताऽपि त्वरितमपसायता 
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२३ 
` [अविश्य पदाल्ेपेण gift ।] 
qA] इष्टं यद्भिशङ्कितम्‌ | 
[सरोषं वीक्षते] | 
हेस-विस्रब्ध याहु भवती | अजेयः पुनः सहस्रैरपि हेमचन्द्र! | 
व्चल्द्र-[सादरं पश्यन्ती सखीभ्यां निष्कान्ता ।] 
हेस-[सगददं]। 
करस्थमपि तत्कृत्वा मधुरं वस्तु GOAT | 
आच्छिद्य गच्छन्समये किमये ged विधि; ॥४६॥ 
[निष्कान्तः] । 
दुर्मतिः-अरे दुरात्मन्‌ | महाराजे निवेद्य करोमि कतव्यम्‌। 
[निष्कान्तः 1] 
॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 


उ ™ 
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॥ तृतीयोऽङ्कः ॥ 


[ततः प्रबिशति हेमचन्द्रः खावासस्थ: 1] 
हेसचन्द्रः-[साने:श्वास 1] 
aS यां न सहस्रदीधितिरलं सा नेत्रभूमिंगता . 
म्णा चाळपितं क्षणं मृगड्शा पुण्येन पूर्वेण मे | 
च्याहन्तु प्रमदं तु धूर्तविधिना किं किं न SS 
मनये Tat बरेन नियतेन स्तोकमानन्दथुः । 
[ सस्मरणं | ] 
ईपत्स्मितम्रकटितग्रवलाचुरागा 
कंपाङुलोत्पुलकसङ्कचदङ्गयष्टिः । 
ऊरीकृतालिषचनेच यदास्त पार्थ 
तत्सर्वंदापि हृद्ये परिवर्तते मे ॥४८॥ 
अरे! दुविदग्धविधे | 
अचिन्तितसुपस्थाप्य कारयित्वा च aga | 
विघटय्य क्षणेनाद्य क्रीडता किमिवाजितम्‌ ॥४९॥ 
अथवा तथा भूत एव त्रम्‌ | 
aS नीलजरदं गगने वितन्ब- 
ुब्रईब हिणमपि स्तनितेन हंसि | 
उत्पाद्य शतिकिरणेन मनोजखेदं 


० | 
न चग AA | 
CC-0. Prof. Satya Vrat के ollection, New Delhi. sen 53 Foundation USA 


र schemas EYE IVECO > 


२५ 


किमनेन यातनामात्रपरितुष्टेन विधिना । संहताशुगेन 
कुसुमशरेणेव रक्षणीयोऽस्मि | 


ee मदन मां विशोकं इवल्यदललोचनात्तहत्तापम्‌ । 


निरुद्ररमणीयतनुं रमणीं तां संविधेहि मम सविघे ॥ 
कर्थ! त्वमपि तस्येव देवहतकस्य किडूरः संबृत्तः। इन्त! 
दूरे स्थितामपि विधाय eats समक्षं 
बाणाहतिक्षपितधैयमिमं तनोषि | 
क्रन्द्न्तमातंबचसा दयिते ममेति 
पश््यन्प्रतुष्यासि मनोज! हृदन्तरे किम्‌ ॥५२॥ 
ग्रमो! मदनराज! नायं परिह्वासकालः | 
[ सातङम्‌ । | 
पञ्यामि सुन्द्रतनुँ परितः Frat तां 
चाक्यान्यमेयमधुराणि शृणोमि तानि । 
अन्तः क्षणं, नयनयोः क्षणमि, त्यजसं 
सा सन्निधाय सहसैव ङुतोप्यपैति ॥२३॥ 
आये चन्द्रलेखे ! 
यदालीं समभिम्रेष्य समागत्य च निष्डुटम्‌ | 
स्वागतं यदवोचस्त्वं कन्तत्यद्यापि तन्मनः ॥५४॥ 
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२६ 
[ सरोमाश्वम्‌ । ] 
पुलकयति शरीरं स्मर्यमाणं त्विदानीं 
मयि करणुटमादावासृशत्यस्चुजा भम्‌ | 
यदियश्ुपगता स्वोत्कपिगात्रे निदाघं 
रसतरलितचेता वछ्ुरीवाकुलाङ्गी ॥८५॥ 
कदा द्रक्ष्यामि पुनस्तामसितकेशाम्‌ ? 
भ्म्मिल्लो न हि शिख्जिनीइढशुणः पञ्चाशुगस्यैव सः 
कि करहारणपत्क एव नयनोपान्तेक्षणं वा न किस्‌ | 
नून हेतिरयं चकारित पुरतः सीमन्तकछय़ना 
मन्ये मन्निधनाय सर्वमतुलं सृष्टं तु दुर्वेधसा ॥५६॥ 
[समयं] कथमस्मत्तातपाद इव | 


[ ततः प्रविशति कलाधरः । ] 
कलाः-नदि दुखदमात्मजोपममखिलानां प्राणिनामत्र । 
इहपरकुरलीकरणान्मलुजानां ग्रेम सविशेषम्‌ ॥५७) 
[परिक्रामति 1] 
हेमः--[सविनयं] तात! अभिवादये । [इनि प्रणमति i] 
कलाः-अभिमतेन युज्यस्व | वत्स! राजसंमानित इति 
दिष्या न गर्वितोऽसि | 
मूढास्त्वरपस्य लाभेन गर्वान्थितविलोचना; | 
दणीकुबन्ति विदुषः पूजनाहन्महात्मनः ।५८॥ 
हेमः- कथ मम दपलटेशस्यापि । 


सभ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New व... by 53 Foundation USA 


en eam 


SPIT PP CRITI CP te ee ee 


२७ 


कारणद्वितयेनापि भवान्विज्ञो हि मे गुरु) | 
जनकत्वेन विद्याया दातृत्वाच विशेषतः ॥^९॥ 
कलाः-परिुष्टोऽस्मि ते विद्याचुगुणेन विनयेन । शृणु मे हित 
ते भदिकाय। 
राजानश्चपला विचारविकला तीक्ष्णश्च शीघ्रकृषः 
an sz aN 
तत्तत्कालसपीदिवार्थघटकेकाक्रष्यचेतो गुणा: | 
मा विशंभमुपेहि aa! दयिते तस्सिन्नापे कष्पापतो 
प्रायो दूरतटे स्थितिः सुखकरी जीवाय पानाय च ॥ 
हेझः-- अबहितोऽस्मि | 
कलाः--भवतु कोऽयं समायाति? कीतिकेतुरिव। 


[ ततः प्रविशति कीर्तिकेतुः | | 
कीर्तिकेठुः--[ खगतं। ] न 
एतौ entra सुकवी जनकात्मजातौ च | 
मृगमृगमदो यथा वा सुममकरन्दौ च मलिकावस्या! ॥ 
कलाः आर्य! अपि gaa! | 
कोर्तिः-कुशलममेव भवाइशां सवयसां प्रेमपात्रतया | 
डेसः आर्य अभिवादये | 
कीर्तिः-सिद्धसमीहितो भव | 
कलाः परिगद्यतामिदमासनस्‌ | 
कीतिः-तथा | 
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२८ 
[ सबै उपविशन्ति । ] 
कला-भवदागमनमस्द्भविकोदय॑ मन्ये। यतः-- 
सर्वथा राजसदने कृतसत्कारनि्ुतः । 
यादे याति तदन्यस्य TE TAT Yat ॥६९॥ 
कीति-नेदमन्यशुहं मम | 
कला-उचितमिद्‌। खकीयमेव सकलमपि gai पण्डितानाघ्‌। 
कीति-न हि लोकयार्तामनुरुष्यब्रत्रीमि। शरीरं खळु भवान्मम। 
कला-कृतसुक्कतोऽहं | हेमचन्द्र ! अपि ग्रथितं मानवकर्तव्य- 
मधिकृत्य छोकशतम्‌ | 
हेस-अथ किप्‌ । [इति केलं ददाति] । 
कला-अवलोकयतु अत्रान्‌ । [इति Ager समर्पयति ।] 
कार्ति-[रहीला वाचयति] । 
नीपाटवीपरिसरोत्पलिनीतटान्ते 
झ्ीतथुतिछविविभूषितगोरपीठे | 
पार्थे निवेशय पहुवाचमधीरनेत्रां 
प्रेस्णा३७लुपेद्रहसि यः स कृती मतो मे ॥६३॥ 
किंच 
अंमोजरागरमर्णायतलुं SIRT 
कुंभो्ततस्तनमरां कुहनावलग्नाम्‌ | 
शूमङ्गसीस्करतिमिषिण निषेघतीं तां 
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२९ 
RIA] AFIS | इुत्रेदमम्पस्तं मानचकतेच्यमिति। 
इेस-क्षिमिदं न पुरुपैरथ्यमानस्‌ ! 


कला-पुरुपार्थमात्रेण न कापः सेव्यः | fame | कथमस्य ` 
नवीनो मातिविपय॑यः 


कीर्ति-ज्ञातमिदानीं मतिरस्य विपयेस्तेति | 
कला-कथसिदस्‌ ? 
व्हौ्ति-अयमहिवरध्यीर्षाद्र्ममादातुमिच्छ- 

GEE जढघिगर्तात्कांक्षते मोक्तिकं च | 

मधु च बहुलदुर्गास्कन्दराइन्तिहन्तु- 

यंदभिलूषति Heal थूपतेशन्द्रलेखाम्‌ NI 
कला-किय ? किम्रुच्यते भवता! 
दीति-एष किल हेमचन्द्रो राजदारिकां चन्द्रलेखां साचुराग 


अबुरञ्जयतीति दुभातेना समाक्षिक राजा विज्ञापितः 
भृशममर्षितश्च | 


कला हेमचन्द्र! कचित्सत्यमिदम ! 
इेम-परस्परमनुरागेण Tat खः। 
कला-मैवम्‌ | म्ये त्यां कालपाराबद्धम्‌ । यतः 


प्राणानपि परित्यज्य मानं रक्षन्ति मानवाः 
भ्षत्रजातिविद्वेषेण तत्राप्येष महीर्पातः ॥६९॥ 
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३० 
कौति-तत्बमिदश्‌ । स. किल yma: खय्भेव परीक्ष्य 
शिक्षितुं कृतयल्ल इति श्रूयते | 
कला-चत्स! हेमचन्द्र! | 
दहतीव कलेवरं पुन; qua कंपयतीव TTR | 
चरणो GI त्वसंस्थितो हृदये मे दलयत्यले वचः || 
हेस-नचु वदामि न सा पया वशीकृतेति | 
कला-प्रार्थथतां वा खयभेव। नासाइशानां कतीनामुपभोग्या 
सा। नेशिचु तदलभ्यं वस्तु | निधनावसान च । 
हेम-किं पदार्थान्वरमिव भ्रेमापि सुलभनिहाय्यम्‌ | 
बसतुशु पविमृशन्किल याति पदं प्रेम दर्शनादेव l 
तसात्पुनरुद्धत कृच्छ्रादपि Gated नेथ धीराश्च ॥ 
कला-अपि न ते निधनायेबेदयुपस्थितभ्‌ | 
Nw चन्द्र ७ et NA 
कति हेमचन्द्र! मावमंस्था गरीयांसं ते पितरस्‌ | 
{ तत्कारम्ियभूतेन वचसा किन्नु Tar | 
ania ग्रामं कट्प्यार्यस्य भाषितः j ६९॥ 
कला-अत्र किल सचिव; सर्बपाल: | 


3 [अविक्य ]। 
सवैपाल;-आगौँ वन्दे 


कला अपि कुशलूमवनिपतेः ९ 
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सर्व-अथ [ऊं । आवेदयति महाराजः .... | 
“श्वः किल व्रतसमापनदिने Haase सुहद्धिः 


` पारणां कतु त्कुपारहदेमचन्द्रेण शिष्यवर्गेण चात्रभवता- 


मागसनम्रादरेण प्रतिपालये” इति | 

कला- [क्षण विविन्य] विज्ञाप्यतां महाराजः। “ अनुगृहोता 
वर्यामति ” | 

सर्व-तथा | [इति निष्कन्तः] 

कीर्ति यस किं भवान्मन्यते सहभोजनसमाह्दाने कारणम्‌। 

कला-न HAR स्फुरति मे । अश्षिणीनिषध्य अरण्या- 
age इशलि । 

कीखि-शूढक्रतिदेच MANTA, हेमचन्द्र निभूतं जाग- 
रूको भव । 


ga-ga | 


परियदिनीझरन्ज पङ्कजरिपुसोद्रच्छाये | 
परिरक्ष परे माराति मातः परमेष्टिमनासमराछे ॥७०॥ 
[इति निष्कान्तः] । 


॥ हुतीयोऽङ्कः ॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


॥ agais: ॥ 


[ ततः प्रबिशति शतानन: ।] 
शताननः [सायोपं ।] 
प्राणमानावपि त्यक्त्वा प्राप्यमन्यत्र ओजनस्‌ | 
जन्मजन्पसु च प्राणा मान इत्यन्धजार्पितस््‌ ।।७१॥। 
[सहासं] अयि रसने “दिद्ठाणच्दयसज्दञ्नजि”ति कटुक 
रटन्त्या रूब्ध फल ते; यद्द्य gÈ राजसदने महाराजस्य 
सविध एव। अहो! सम्धेविश्वेष: | [इति परिहस्तः परिक्रामति । 
[प्रिविश्य कामन्दकः पप्पटीं चूर्णयति ।] द 
हाता!-अरेररे!!! हा! इन्त! काकेन मे चूर्णिता पप्पटी। 
कामः-काकस्तेऽहं BATA? [इति चुदति।] 
शाताः-ाकिं कामन्दकः | सञ्चित्य देहि मे पप्पटी शकलानि | 
शासक अरे! आकण्ठं भुक्त्या Sud किमेवमवहेलः 
य्‌ पा सत्य दद । SINSIR | अन्यथा पाठ- 
नोन्छुखं तवोद्रं पुध्या5नया पांटयामि | 
१०७ eA क्षमस्व A ~ 
amA मेवं | क्षमस्व! कांचिद्विन्तिञचपलभ्य जवीपि। 
[ert wre] अद्य किल राजसद्ने राहो ब्रतसमापन- 
पुद्दिश्य महदाराधनं कृतं पण्डितानायू । अइमापि पण्डितः 
कलाधराशिष्यपद्वीमजुतिष्ठन्‌ तत्र गतः। अहो! भोजन ; 
सभाजनम्‌ | $ 
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कास-अरे! विस्तरेण कथय भोजनसंविधानम्‌ | 
चाताः-शृणु रे Wy! 
सप चुत पायसं च-माषा- 
qd गुलापूपमाज्येन क्रम्‌ | 
पोली पयः पूरमग्ना-शाक- 
पालीकृतंकिञ्चिदज्ञातपूवम्‌ ॥७२॥ 
गोधूमक्लप्ता च इर्ा-एला 
साधूक्षिता मोदका लड्इकानि | 
सा शष्कुली 'चालनीव-इन्त 
काशप्रमा पप्पटी JEA ।!७३॥ 


ता एव तास्तानि तानि। 
कासः--भाग्यवानासे ! 
STAT तैतावन्मात्रं | सर्वाण्येतानि TAT महाराजकुमारिकया 
कनककङ्णकलकलिताभ्यां कराभ्यां TATA । 
अहो पाटच्चर | कथमिमं विस्मृत्य गतोऽसि! 
qatr- हिं विस्मृतो भवान्‌ प्रियसखः | भांजनसमयडाप 
wate चिन्तयन्नस्मरमलकथनमांप | 
काम-मवतु। कथय तावदिदानीं Hee वा गत्वा ममोदर पूरयेयम्‌। 
डाता- गच्छ TWAT सरोजिनीं राजसुताया TS 
काम-कथमेषा वराकी खोदरपूरणेकपरा मां भोजयिष्यति 
दास्याः पुत्री । 


i 
| 
| 
l 
l 


l 
| CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


३४ 


डाता सैषा सरोजिनी शृण्वन्ती समायाति | 


काम-[रुमयं] नष्टावावास्‌ | एहि पलायावद्दे । 
[Read] 


[ततः प्रविशति सरोजिनी कुसुमकुङ्कुमहस्ता] । 
सरोजिनी-अश्षसा5सि देव्या दयावत्या अविज्ञातकारणं कृशी 
सवति ते सखी चन्द्रलेखा । तस्या माविकोदयायाऽछ 
पूर्णिमायां सीमतटखां कुलदेवता भवानी सम्यगाराध्य 
श्राप्तम्सादां कुरु तामिति | तद्भग॒वर्तीप्रसादमिम तस्यै 
नेष्यामि । [इति परिक्रामति] । 


[ततः प्रबिशति मदनलतिका] । 

मदनलतिका-सरोजिनी ! 

सरो-अयि! सख्याः सकाशादागतां त्वां मन्ये। अपि निता 
चन्द्ररेखा | । 

सदन-कर्थ प्रसक्तिरपि ea: । पूर्वे विरहपीडिताया 
अद्यतनसभवेनातिशङ्काकलुषित चेत! | 

सरो कुतोञ्तिशङ्का | 


_सदन-अथ जं महाराजो ्रतसमापनय्चादिइय भोजयामास 
खरो-सन्ये देमचन्द्रोऽपि समानीत इति 
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सदन-अथ किम्‌ १। तदा किल पण्डितेषु बहुमानेन चन्द्रः 
रेखामेब परिवेषयितुं नियोजयति स महाराजः। _ 
सरो सत्य नियतिचोदितोऽयं सन्दर्भा देमचन्द्रपुनदंशने- 
नात्मनः सफलीकरणाय वयस्यायाः | 
सदन-तेनैच किल महदत्याहित संवृत्तम्‌ | 
सरो-[सोद्रेगं] कथमिव ? | 
सदन मध्यत आसीनं राजानं परिवार्य कृतमोजने पण्डित- 
मण्डले, परिवेषणाय चन्द्रलेखा भक्ष्यद्ता मन्दयुदगा- 
दन्तग्रंहात्‌ । ` 
सरो-किमीक्षिता सानुरागं हेमचन्द्रेण ! । 
सदन-न समीक्षणमात्रतस्वृप्तः | वर्णयितुमपि प्रइचः । 
सरो-कम्पते हृदयम्‌ | कथं वणितं वयस्येन | 
मदन: श्वौम वासः शशधरकलापाण्डरं धारयन्ती 
कांचीदा्ना प्रकरमणिकेनोहनीयावलग्ा । 
स्मेरास्यश्रीबिदेलितनवश्वेतपङ्केरुदामा 


is ae . lel 
सरोः-यथार्थं वणितं हेमचन्द्रेण | 
देशकालावनालोच्य विषये ATA | 
मनःकपाटमुद्धाख प्रेम निष्क्रामति क्षणात्‌ ॥७५॥ . 
कि कृतं तदा महाराजेन ? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


३६ 


सदनः-सरोषं स्फुरिताधरं च समीक्ष्य .... | 
सरोः-कबिच्छिक्षितमपि ? 
सदनः-स किल दण्डयितुमेव समुद्युक्तः | 

ततस्तु परिज्ञाततत्वेन पित्रा कलाधरेण gorge: 
पादोऽन्यथाऽऽपूरितः । 
सरोः-आशुकवी किर जनकतनयो | कथमापूरितम्‌ ? 
सदनः- विद्यादेवी कलयतु शिव मङ्गलानां Fara ॥ इति । 
सरो; अहो ! THATS कलाधरस्य | 

अन्त्यपादपूरण किं तथ्यममन्यत महाराजः ! 
सदनः-स किल शङ्कमानो दुर्मति साकूतमवैक्षत arata- 


माणोऽपि तस्य दण्डविधानं वाणीस्तुतिरित्यपद्दनुततया 
नापारयत्पण्डितसविषे शिक्षितुं, नापि दुर्वक्तुस्‌ । 


सरो+-किमित एव तयाऽतिशङ्कितस्‌ ! 
भवतु sara प्रियसखी ? 
सदन!-अद्य किल चन्द्रलेखा “ परिवेषणश्रमेण खिन्नचरे- 
णेति” सुखमारुत विविक्तं सरोवरोद्यानं आसेवितुद्चुद्यता | 
अहमपि तत्पाश्चवतिनी भवितुमाज्ञता। त्वमपि प्रिय- 
सख्या Ate Stam आरोग्यकृते भगवतीमाराघायितुं 
नियोजितेति देच्या भणितम्‌। मन्ये तदेतथिर्वल Prat | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 83 Fo 


३७ 


सरो-अथ किम्‌ | 
सदन-भवतु। नालमिदमिदानीन्तनमस्या उद्देगग्नुपशमयितुम्‌। 
गच्छ, तमेव AIF गूढपथेन समानय तत्सरसीतटो 
ary | 
खरो-किमिदमपि साध्य नाम । 
झदन-शङ्कताँ वा महाराजः | TA प्रतारणायेव चरणरुजा 
प्रतीकारव्याजेन पइूरस्यमेकान्तं निष्कुट IT 
प्रियसखी | कोवाऽन्यस्तत्र समागमिष्यति | 
सरो-उचित एवायं तटः | आनयामि त्वरिता देमचन्द्रम्‌ | 
पूर्व सङ्गत्य प्रियसखीमुपनय गाली AE | 


सदन-तथा | [निष्कान्ते] । 
[u विष्कम्भः ॥] 
ततः प्रविशति FR: । 


दुर्मातिः-शस्तरे च शासत्रनिचये चिरसडछु मेन 
इ लब्धा मतिः किमिह मे वितथैव सर्वा । 


यन्नूतनेन विजितः स्तुतिजीविकेन 
तस्याः पुरो वसुमतीपतिकत्यकायाः ISRN 


[सरोषं] रे मगघापश्द! मावह इथा गये राजदारिका- 
सानसहर इति, अथवा “सांयुगीनस्य सेनापतेरपि मे विजेतेति। 
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तदा किल सरध्याञ्ु्जीवितो जनकेन कलाधरण, अथवा दैवेन। 
‘अधिगच्छ मम ध्चुष्टिगतप्राणमात्मानम्‌ ” | समक्षमेव पश्यत; 
ते मन्मनोहारिणीं चन्द्रलेखां बञ्चीकृत्य तत्सविध एव यदि 
नोत्प्राणयाभि त्वां नाहं दुर्मतिन वा सेनापति!। [सचिन्तं] 
SAMS प्रस्थितः ? [wei] आं! वशीकरणाय चन्द्रलेखायाः 
नियोजितया इेमलतया विश्रमाय रम्यसरोपरोद्यानं प्रस्थितां 


चन्द्रलेखामनुगन्तुमादिष्टः । [परितः पश्यन] किमहमनवगत- 


ग़तिश्रिन्ताकुलतया खयमेव तदुद्यानमागतः | अहो रमर्णाये- 
अञ्चुपवनतटी | 


WTA झुन्दकुसुमेः फुलगुच्छोदमस्तनी | 
` आलपन्ती पिकाराषैअन्द्रलेखेब राजते ॥७६॥ 


अनागतेव ग्रतिमाति चन्द्रलेखा | [weir] इतो . 


ड्रान्मद्नलतिकाकरमवलम्बमाना समागच्छति चन्द्रलेखा | 
अहो लावण्यातिशयोऽस्याः | 


अङ्गेन हाटकलताविभवावधीरि 
भासाऽद्य माधववधूमयमोहनाङ्गस्‌ । 
घिकतुमेव बसुधामसुघाभिलाभात्‌ 
रुष्टन दैत्यशुरुणा किमियन्तु नीता-॥७८॥ 
 अयभेव समयः सखीमात्रसहायतया तामालपितुस्‌ । 
तदात्मानश्चुपस्थापयन्नभिलषितं संपादयामि | [सचिन्ते] अथवा 
तयाउदपाएग्रदस्या०.ढृद्यपरिकर्तिने' 'हेपलतेस्यविज्ञाय "न 
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HATA गन्तुम्‌ | तहुरमान्तरितो RAT शृणोमि तावदिसंम 
जल्पितमनयोः | [इति पादपान्तरितस्तिष्ठति ।] : 


[ ततः siaaa मद्नलतिके 1 ] 
'न्द्रलेखा-सखि ! मदनलतिके ! व्याहुलितचेतना न पारयामि 
कर्तव्ये । तदप्रमत्ता नय माम्‌ | 
मदन-पेशलतया शरीरस म्लायसि परं _ सृणारामिव । अयं 
पुज्ञागतरुमूले स्फाटिक ग्रस्तरः | उपविञ्यतास्‌ ॥ 
प्चन्द्र-[सायाससुपविशति] | 
gije] किमस्याः कलुषताया निदानम्‌ । 
सदन-माऽऽत्मानमांयासय । धीरा भव | 
च्न्द्र-न संभवति ममाश्वासस्त विजित्वरमेच चिन्तयन्त्याः | 
दुर्म-[खगतं] कोऽयं वीरः! किन्वहस्‌ | 
मदन-न हि स दुरधिगमः | RA भव | 
चन्द्र- सौदामि पुनः पितुरकन्दमालोच्य | 
giana] सन्ये हृदयचोरो5स्या अहमेव | पाञ्चालभूपतेः 
कुमाराय प्रदातुमात्मानगुद्युक्क इत्यस्या वैमनस्यम्‌ | 
सदन- कथमाचरिष्यति सुताग्राणो महाराज एकतनया- 
यास्तवाञ्चयविरुद्वम्‌ | 
व्वन्द्र--न विश्वसिति हृदयं शुघाऽवष्टम्भकं तातम्‌ । ` 
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सदन-देव्या सञ्चधोजितः करिष्यत्येव ते ग्रिययू | | 
SH [ere] नास्फुरदिदं मम भूढस्य ! र 

| नास्फुर यदेवी दया 
प्रथममनुकूलयितव्येति | : ape 
SEUNG सा व्यवसायिनि राजनि कथं प्रभाविष्यति ! | 
Wega भव | सर्वे सर्वमङ्गला संविधास्यति | 
चन्द्र कि तथ्यमेव agh, यदत्र स समागमिष्यतीति ! 
मदनः--न हि मयोक्तमसत्यम्‌ | 
a hel हेमलते! सुविहितं त्वया चतुरया। यदत्र 
गमिष्यामीति पूर्वमेवोक्त्वा अस्थापिता चन्द्रलेखा | 
oa साजिषास्यतीति परितुष्यति wt मम मानसम्‌ | 
हं er तत्सन्दर्शने विस्मरिष्यसि सर्यावप्याबाम्‌। 
ale किमथे मया युधा बिलम्ब्यते वर्भयताऽस्याः 
व ee TE परिन्‌] किमेतडूरे [निर्वष्य, सकोतुकं] 
et at xh ue । m] कोडसावस्या! 
- Sadat वर्शाकतु दिदि ता mi 
जेन बाग विक्तामिद्मायाति निष्डुटम्‌ | [सरोषं] 
| रिकामप्यनुझूलयसि मिर ने राजानमाश्रित्य कि तहा- 
i a त तारक माँ द्रृष्टुभपि त्वयि 
ये ART । कृपाणपाणिरहं 


CEN | 
सदन अपये त्वाम्‌ | 
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'चन्द्र--कर्थं वां विसारिष्यामि | 
रत्नाकर पति प्राप्ताप्यमराणां तरंगिणी । 
कथं fafa लभेतात्र तटीम्यां यदि वजिता ॥७९॥ 
सदन--साखि प्रीणयासे भृशं सौहृदेन | अपि तमासाद्य पतिं 
प्रमुदितां त्वां पश्यन्ती कृतकृत्या भवेयम्‌ | 
चन्द्र--[सबहुमानं] मन्ये नियतिकृपयेव लब्धीमिद सखी- 
युगलम्‌ | [ri] कथं विलम्ब्यते सरोजिन्या १ RAA 
desi? अथवा$ळव्धसमागमावसरः GA? उत 
संरुद्वगतिः सेवकवर्ग: | am 
सदन--भवतु | यद्वा तद्वा-सर्वानपि विलोभ्य नूनमानेष्यति 
सरोजिनी । 
चन्द्र--तथैव मन्ये मम हृदयतोषातिरिकात | 
[ ततः प्रविशति सरोजिनीमनुगतो हेमचन्द्र: | ] 
मदन--अहो! प्रियवयस्यः | 
चन्द्र- [wet strech खगर्त] कथमयं परिश्रान्त इव । 
सदन- -किमनन्तरायमागमनस्‌ | 
हेम-“अथ किप्‌। 
सरो--अद्य किल ग्रियसखीममिग्रस्थितो वयस्योऽन्तरा कया- 
ऽपि यदच्छया$5गतया रढमालिङ्गितः | तत एव च बिल- 
स्बितागमनः | 
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यन्द्र-- [स्वगत सासूयं] केयमन्तरायिता खयङ्कृतालिङ्गना च | 
सनद--कावा सा बहुमता? वयस्यस्य | 

सरो--ग्रिय मित्र! किं चक्तुमनुमन्यते भवान्‌ | 
हेस--किमथे तदत्र ग्रकटयितव्यम्‌ | 

'यन्द्र-- [स्वगत] किमयमप्याचरेदनुचितम्‌ | 

सदन तल ! सरोजिनी! सत्यं भण! कपेदमाचरितम्‌। 
'सरा-[सोत्सयं हेमचन्द्रमीक्षते] 1 

सदन---[स्वगतं] किमियय्रुत्सुकान्तरा विइरति | 
TH [ee] अलमचुचिताचरणप्रुक््ा | 
सरो--किपर्थमकारणं कुप्यासि? यादे न वक्तव्यमार्यस्य 


चेष्टितं तन्सूका भवामि | 


मदन [wei] सखि! प्रिया किल स्व चन्द्रलेखायाः | 
अलं हदल्या | विषिक्ते5सिन्नुद्याने का वा सा प्रियवयस्यं 
Seat भवतीति विसयो मे। चद्‌ तथ्यम्‌ | 

सर का वाऽन्या जयलक्ष्मीमन्तरा [सै सकुतुका इसन्ति] । 

चन्द्र [गतं] किमत्राप्यासादिता जयश्रीः? 

सदन-वद विस्तरेण | येनावामपि AUT RAR: | 


सरो -दूरादागतावावां ष्ट्र reari 
Rawr | सट्टा कृपाणपाणिरभ्युद्धतों दुर्मति- 
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मदन--[साबय] किमितस्तात्‌ । दैवेन संरक्षित आत्राम- 
इस्थे। ततस्ततः | ; 

सरो--दष्टमात्रेण वयस्यं वमद॒ह्वि विछोचनस्तत्तद्सहअर वी 
दत्‌, यावत्सहते सहजक्षमोऽय तस्य दुरुक्तान्यति 
ग्ुद्वतानि । ततोऽनियन्त्रितवचन एव इस्तगतकरवारून 
निइन्तुमुद्ययो | 

मदन---स्वभाव एवायं दुर्थियाम्‌ । ततस्ततः | 

सरो--तदा किल वयस्येन तत्करवालो लाघवादपद्त्य पति, 
तस्त्वनन्तिकतटे | स तु भ्रृशममर्षितः प्रहतुमारभत FeAl 
केशाकेशी gals युद्धथन्तो क्षणमछठतां वसुधायां च्‌ | 
चिरमिदमसहमानेन बयस्येनाघस्ताद्भमितले पातितस्य 
तस्य बवती मुश्रिका म्हिता वक्षस्थलम्‌ | एवगुन्मूलितो 
ुर्भतिरामूलमित्यरं पूजनावसरे भल्लूकप्रवेशेन | सखि 
Rat फलं समीकपरिश्रमस्य | 

खन्द्र- -[सबषवेग देमचन्दमालिज्ञितुमारभते। सख्यौ इसतः। सऊुजा तिष्ठति ।] 

सरो--अयि मदनलतिके एषा बितरतु वा मा वा । आवां तु 
ANA रसालमाइत्य । . 

सदन तथा [उमे प्रस्थिते।] 

चन्द्र--फरथं यातो मां विहाय। 

सरो--उपद्दाराईः किल प्रियतरस्यः | [इति उसे पादपान्तरिते ।] 

हेम--प्रिये! अलं मौनेन | 
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यन्द्र-- [लगत सासूयं] केयमन्तरायिता खयङ्कृतालिङ्गना च | 


सनद-का वा सा बहुमता? वयस्यस्य | 
सरो--प्रिय मित्र! किं चक्तुमनुमन्यते भवान्‌ | 
हेम--किमर्थे तदत्र ग्रकटयितच्यम्‌ | 
''चन्द्र्‌--[स्वगतं] किमयमप्याचरेदनुचितम्‌ | 
हिल जसि ! सरोजिनी! सत्यं भण! कयेदमाचरितम्‌। 
'सरा---[सोत्सयं हेमचन्द्रमीक्षते] । 
मदन---[स्वगतं] किभियमुत्सुकान्तरा विहरति | 
ae अलमचुचिताचरणपुक्त्वा | 
सरो-- 1 grate दि 

m क सार हि £ यादि न बक्तव्यमार्यस्य 
मदन” [सुन्य] सखि! प्रिया किल त्वं चन्द्रलेखायाः | 


अलं हेलया | विविक्तेऽसिन्बुद्याने का बा सा प्रियवयस्यं 


सधैयैमित्थमालिङ्गितु प्रमवतीति बियो मे। वद तथ्यम्‌। 
सरो का UST जयलक्ष्मीमन्तरा [सबै सुरा इसन्ति] । 
चन्द्र [लगतं] किमत्राप्यासादिता जयश्री: ? 
मदन--बद विस्तरेण | येनावाम्रपि श्रत्वा प्रहष्याव! | 


सरो -द्रादागता 
a बाबां दृष्टा कृपाणपाणिरश्युद्धतो दुर्मति- 
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मदन--[सात्रय] किमितस्तात्‌ । देवेन संरक्षित आवामि- 
इस्थे । ततस्ततः | 

सरो--दृष्टमात्रेण वयस्यं वमद्वृह्विविलोचनसत्तदसदश्रवं MA- 
दत्‌, यावत्सहते सहृजक्षमोऽयं तस्य दुरुक्तान्यतिवेल- 
हतानि | ततोडनियन्त्रितवचन एव इस्तगतकरवालेनायें 
निइन्तुमुच्ययो | 

सदन---स्वभाव एवायं दुषियामू | ततस्ततः | 

सरो--तदा किल वयस्येन तत्करवालो लाघवादपहत्य पाति- 
तस्त्वनन्तिकतटे | स तु मृशममर्पितः प्रहतुंमारभत गुण्या | 
केशाकेशी मुष्टीगुष्टि युद्धयन्तो क्षणमछठतां वसुधायां च | 
चिरमिदमसहमानेन वयस्थेनाधस्ताक्वूमितळे पातितस्य 
तस्य बलघती ग्रुष्टिरेका प्रहिता वक्षथलम्‌ | ca 
दुर्मतिरामूलमित्यल॑ पूजनावसरे भल्‍्छकप्रवेशेन। साख 
वितर फलं समीकपरिश्रमस्य | 

चन्द्र — [सर्वे डेमचन्दमाठिजितुमारमते। Ted इसतः | सरजा तिष्ठति] 

सरो--अयि मदनलतिके एषा वितरतु वा मा वा । आवा तु 
वितरेव रसालमाइत्य | 

मदन- तथा [उमे अस्थिते।] 

श्ुन्द्र- कर्थ यातो मां विहाय। = 

सरो--उपहाराईः किल प्रियवस्यः। [इति उमे पादपान्तरित] 


è 
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उत्कूजितान्तरसुपैति मनोहरत्वं 
_ TT सरसीरुहमिन्ढुकान्ते | 
सेय अवाहरुचिरा किमधित्यकासु 
| सोतस्विनी कलकलेन विना मनोज्ञा ॥८०॥ 
चन्द्र-[सज्जास्पित) आये! at पुननिदानी : 
कूच्छाणास्‌ | mee 
हेम--मवतु, किमनेन । राहुग्रासेनेव राकानाथस्य रमर्णायता | 
चन्द्र सत्यं । स हि स्वर्भानुरेव भवतः कीतिंसुघांशोः | 
$ स इत शते महानद्य प्रमोद; | 
हैम--ज्ञातमिदानीमेव चरणरुजा खिन्ना त्वमिति शुद्धान्त 
AGMA! तद्चुचितमञ्ज तिष्ठन्त्या संलपितुस्‌ | AFR- 
मिदमाश्चयावहे । इति तां करेणादाय निकुञ्ज प्रविशति ।] 


[ ततः उपतिष्ठेते सरोजिनीमद्नठतिके | ] 

मदन--सखि! अन्तरिमौ प्रवि्ले हिते 

। Stl अवहिते भवे 
nr हेते भवेच ।. 
सदन --शईते हृदयं सेनापते देघेन | 
सरो--किं बदासे भवितु THEM प्रहतरि वैरिणि | 
सदने रो À 

दन--नेवम्‌ | वर धवधूजनमात्रोपमोग्ये चन्द्रलेखया 


संअत्यन्वास्यमाने दवीयासे विविक्ते । 
महानालोचनाविषय के i बिष्कुटे स इत इति 


T i ७ 
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सरो--[सचिन्तं] आम । किमर्थम्‌? कथमत्र समागतः? बलिना 


Aan 


केन इतः इत्यत्र कि प्रतिविधेयम्‌ ! 
सदन--यथा नाकृष्यते चन्द्रलेखाया नाम तथा किल 
संविधातव्यम्‌ | 
सरो- न विज्ञातमित्येव शपनीयप्रस्माभिः | 
सदन--बहुमतो भूपतेरयम््‌ । तदस्य हन्तुः शिक्षणाय नून 
यतेत | तद्साभिनिंतान्तं रक्षर्णायमिदं वृत्तम्‌ | 
सरो--अनेन यंदि यर्किचित्संभविष्यति हेमचन्द्रस्य, T- 
च्छाय भवेत्मियसरूयाः | 
[ara ।] 
Her रुजा चरणयोरिति चन्द्रलेखा 
देव्या नितान्तगतयातनया विसृष्टः | 
आदाय भेषजमरमोघमनन्तदासः 
ग्रेम्गाऽमिगच्छाति सरस्तटनिष्डुटं तम्‌ ॥८१॥ 
उभे [yer सभयं] का गतिः। 
सरो--ग्रस्थापय प्रियवयस्यं त्वरितम्‌ | यावद्नन्तदासमभि- 
मुखीभूय सल्लापयिष्यामि | [इति Ren ।] 
मदन--निकुद्धमुखे तिष्ठन्ती | [fee ene पठति |] 
Tapia सविषाद] किमागब्छत्यनन्तदासः | 
सदन-अथ किम्‌ | 
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हेम [weet प्रविशति।] 
खन्द्र-[सगदद] त्वरितमपक्रामत्वार्यपुत्रो दक्षिणमार्गेण । 
हेस -[सविषादम्‌ i] 
पार्थप्रकीणचिकुरं पुलका भिराम- 
मामीलितेक्षणयुगं घनघर्मसिक्तम्‌ | 
विस्लेसिनीविवसनासहर म्यमध्यं 
पश्यामि केलिकमनीयवपुः पुनः किस्‌ ॥८२॥ 
अन्द्र-आर्यपुत्र [tà |] 
सदन-ग्रिससखि ga ग्रियसखं पुनर्दर्शनाय । आयातीवा- 
नन्तदास; । 
चन्द्र-आये GETTY | ahaa 
हेस-तथा | [इति चन्दळेखां पश्यत्नेव निष्कान्तः |] 
सदन कैतवेन स्वया प्रोक्तः सखि यच्रणामयः | 
स वियोजयिता जातः प्रियप्रणयिनः पुनः ॥८३॥ 
` ` आवामापि तमगदङ्करमेच पयाव; | 
चन्द्र कथं गत एव सः? [दर परयन्ता] दिश्या परिवर्तितमाव- 
सोरज्ञुरीयकम्‌ | तदपि सुखाय मे यत्पञ्यन्ती तस्येद 
किश्चिदिव निईता भवेयम्‌ ॥ „ [इति निष्कान्ते |] 
॥ चतुथोऽङ्कः॥ - 
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॥ पञ्चमोऽङ्कः ॥ 


[ ततः प्रविशति आसनस्थो राजा सचिवः सवेद्मनक्ष । | 

राजाः-किमिदमत्याहितं कृतं ग्रतापरुद्रस्येव मगघराज्येऽवरो- 
घजनोद्याने सेनाधिप एव निहत इति न किमस्माकं 
परिभवाय? कं भवान्मन्यते तस्य इन्तारम्‌। 

सर्व महाराज! नालमन्यैः प्रवेष्टुमिदं नगरमस्मचारावि-. 
दितम्‌ । तद्न्यदेशीयैर्नायं हत इति निश्चप्रचं ज्ञायते | 
सम्यगलुद्शनेन तत्स्थलस्य नूनमेकेनेव स इत इति 
निरूद्यते | को वा स एको दुर्भतेरपि बलीयानिति TATA. 
शक्यते निश्चेतुम्‌ | 

राजाः-मवतु किं वा भवेदस्य हनने कारणम्‌? 

सर्वः-शतवारमप्याएष्ट अवरोधवधूजनवयस्या ग्रतीहारिण्य् 
८ यद्यवगतं ताभिरेव स्यादि”तिं मत्वा | 

राजाः-अस्मददेशयेन तदतिश्ञायिवीर्येण केनाप्येकेन अस्फुटका- 
रणं स निहत इति किल पिण्डितोऽर्थः । 

सवेः-अथ किम्‌ | 

राजाः-यद्यस्फुटं कारणं मरणान्तद्ुधोजयति कठ, TY भवेः 

_ दनिताचिषयकम्‌ | | 
सवेः-प्रायशो दष्टमेवम्‌ | 
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राजाः-एवं चेत्का सा विवादविषयो ललना! 
सर्वे!-कथमन्तःपुरे5पि युज्यते दुर्मतेर्मानसव्यापारः ! 


राजा; HAY । चन्द्रलेखां परिणेतुं स paaa इति कदाऽपि 
मम कणपथे गता वार्ता | चरणरुजा T तदेव सा गता 
mä तदुद्यनं एकान्तनिषेवणायेति च ज्ञायते । निधा- 
थद्‌ मनास सम्भाव्यतां वृत्तम्‌ | 


सर्वः-विषयीभ्ूतमद् भे प्रज्ञाचक्षुषः | इदमेचस्‌ | एकान्तगतां 
चन्द्रलेखां TS तदुद्यानं गतो दुर्मतिः। हेमचन्द्रेण साऽलुः 
रज्यत इति किल शङ्कितमसाभिः | सोउप्येवमेव तत्र समा- 
पतत्नन्तरा दुर्मतिना इष्टः । परस्परकलहे च तं निहन्ति 
. स । नान्यः प्रभवति दुर्मते्वधाय | 


राजा; eI सचिवसत्तमेन। [सक्रोध] आः पापाथम! 
दुराचार! कि बलगर्वितः Gat ag न gÀ! 
कि ममापि सेनापतिं निप्नन्‌ जीवितुमिच्छसि? अद्य एव 
ता द्विषा करोमि करवालेन। fee] कर्थ त्वमपि 
तस्य भहात्मनः कलाघरस्य जातः? वेदेहयुद्धे ्राणरक्षक 
- इति कृतस्त्वय्याद्रः | महान्विज्ञ इति च कृतो बहुमानः | 
कथमेवम्भूतसत्वम्‌ १ [सबिषाद] निष्कुटएव मे सेनापतिं ed 
wat कि ह हसिष्यन्ति महीक्षितः? अरे! दुर्विदग्ध! 
` किमिदुमम्रशष्यं मागघमपि शिथिलयितुमिच्छसि? Bay 


. कर्णे जपः प्रतिमहीपतिमि से 
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4 ४९ 
कथमित्थमवसानाय सृष्टोऽसि ? [साम] मन्यख राजदारिका- 
समाकाङ्गणफलमिदामिति | [साक्रोश] सर्वेदमन! कि वाऽत्र 
प्रतिविधातव्यस्‌ । 

सर्च? -महाराज | मन्त्रयिवव्यमेवेदं, यदद्य निरध्यक्षा वरूथिनी। 
मानी च पराजितो वैदेहः | न स भवेंदकृतयत्तः पराभव 
निर्हाराय | विचिन्त्येतदुचितं संविधातन्यम्‌। 

राजा!-[सोल्ड्फ्नं] अपि वयमेनं वधकं सेनानी A | 

भीत्या कामेन दाक्षिण्यात्कृतमन्तुं महीपतिः | 
न क्षणाच्छिक्षयति चेद्धविता तद्राजकभ्‌ ॥८४॥ 
स्यादपि चलमत्तः सँनापत्यक्रामनया Tala इतवान्‌। 
सवेः-अन्यथा गृहीत॑ महाराजेन । 
यौघाधिपत्ये न रतिं विधत्ते न राजभोगेषु aang । 
काव्याङ्गनायाथतुरिम्ण बद्धभावस्सदाउय रमते तयैव॥ 
राजाः-तदैवायं इन्तव्यः, यदा WA चन्द्रलेखां सादरे 
पड्यन्नवर्णयत FAR कविकुलेषु च दाक्षिण्येन तदा. 
मुक्त; | तत एव हि तेनेदमत्याहितमाचरितम्‌ | ओद 
सीन्यानई एवायं वैश्वानर इव स चूनं शिक्षणीयः | 
सर्वः--तस्थ मन्तुं तु नि्णीयं दण्डयेमं मदीपते | 
अनुमेयापराधानां शिक्षणं न हि युज्यते ॥८६॥ 
राजाः- नेद्मुचित नाम | | न 
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एवंविधानि कार्याणि समक्षं न हि gaa | 
अचुमानेन विज्ञाय दण्ड्यासत्कार्यकारिण; ॥८७॥ 
[क्षणं विविन्य] कोऽत्र तिष्ठति | 
प्रतीहारीः-_[प्रकिल] आज्ञापयतु देवः | 
राजाः--आहयतां मद्दचनाद्वेमचन्द्रः | 
प्रती!--यथा55ज्ञापयति देव! | [ निष्कान्ता tJ 
सर्व कथमयमकारणं तं निहन्तीति शङ्कते मनः । 
राजाः-नञु कारणादेव। [सदश्क्षिपं | कर्थं स धूर्त इव । 
[ ततः प्रविशति हेमचन्द्र: । ] 
; हेमचन्द्र; — [a] 
तामिन्दुबिम्बवदनां ललिताभिरामां 
, कञ्जानतसितमुखीं रतिखेदाखिन्ञाम्‌ | 
सञ्चिन्तयन्नाखिलवस्तुषु नि! स्पृहो5्य 
तददशनोत्सुक उदश्ञति भेऽन्तरात्मा ॥८८॥ 
अत्र महाराज; [प्रकाश] महाराज! खस्ति भवते । 
JRA SNR दुर्भगस्यापि खस्ति भवाइशपरिवारि- 


देम।--[लमतं] कथं रुष्ट इव? [प्रकाश] यदि परिद्दीयते ० | 
रि कुशल 
क्षणाज़िगेज्छाम! 
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राजाः--कतेव्यमखिलं कृत्वा कि वा निर्गमनेन | 

हेसः-- किं दुष्कृतमसामिः ? 

राजाः---अलं गोपनेन | स किल त्वया निइतो दुर्मतिः। 

हेसः--अथ किम्‌ । सत्यं मयैव निहतो दुर्मतिः | 

राजाः--अरे धूर्त! कथं तमपि इत्वा निभींकोडसि? 

हेसः-तस्य दुष्टस्य शिक्षणेनोपकृत इव मद्दाराजः। 

राजाः- अरे प्रतारकपरिबृढ ! हत्यां कत्वाऽप्यात्मानं समर्थः 
यासि? एवंविधमपमानं संपाद्य मे किं जीवितुमिच्छसि? 
अद्येव त्वामनेन करवालेन निहन्याम्‌ । [इत्युत्यातुमरयुश्क 1] 

सर्वः---[अपवार्य] नहीदं न्याय्यं नाम शिक्षणमनिश्चितागसः | 

राजा!---त्हि? 

सर्वेः--विचार्य यथान्याय्यं कल्पयामः | 

राजा;--विचारयतु भवान्‌ | 

सवै हेमचन्द्र! किमर्थे निहतो दुमावेः | 

Farman: | स किल दुर्मतिमम रल्नकृपाणलामा- 
हुशममर्षितो 5 विरतक्ृतोद्यमों निहल्तुं माम्‌ | सौशील्येनैव 
मे तममपैमपोहायितुकामः प्रीतिबन्धमेव निक्षिप्य तसिन्तुः 
दासीन एचाभवस्‌। आज्यसेकेनेव वैश्वानरः स किल सन्दी- 
पिताम्र्यो मनोविनोदायेकान्तनिष्कुटगतं समीकादुधतमः 
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प्रहरण मां संकृपांण उपेत्यं तत्तदसह्यं वदन्प्रहरति स्म। 
महाराजस्य सेनापतिरित्यचुचिन्तयन्इमनवसानायेव तस्य 
ग्रायते । मम तु स निधनाय प्रवृत्त! | अगतिकेन मया 
ग्राणरध्षणाय प्रस्थापितो वैवखतसदनम्‌। महाराजरक्षणाहे 
मयि निष्कारणममरपितस्य रिक्तहस्तेन अधर्मयुद्माचरत- 
wer पापिनो वधेन किं नाम नोपक़ृतो महाराजः! 

राजाः--उपकेंतो वा महाराजः ' सेनापतिवधेन? अलमलं 
ग्रलोभनवंचनेः । कः कोष्त्रे तिष्ठति! 

अंती:--आज्ञापयतु भर्ता | 

राजाः-आहुयतामनङ्गदासः | 

अनङ्गदासः- aia] प्रभो! अयमस्मि ! 

राजाः अत्रै सवोण्यवमोच्य भूषणानि निष्कास्यतामय- 
' मस्मद्देशात्‌ | र 

हेम!--प्रियं नः । उचित एवायं दण्डः शीलमविज्ञाय कृतो- 
पासनस्य मे । 

सचे- [ani] महानयं विपर्ययः प्रलयमूलं भवेत्‌ | यत एष 
हि निष्कासितः प्रतिमहीपैरचुनीतोऽवस्कन्द्यति पत्तन- 
fay | कथमद्य मोचनीयो महाराजोऽस्मार्सङ्कठात्‌ ! 

अनजञ+_[अवमोनयन्नामरणानि] किमिदम्‌ !! [शिन्नगालो ava] 

राजा! किस्‌! किम! 

अनु [सपं] इदमा यक शाजदारिकाय़ा$ ॥00109001 USA 
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4 
| 
| 
। हेमः-[खगतं] उपगतं चु परिवतेनेनेदं ममाङ्गुलिम्‌। तद्गतेन 
| मनसा किल चिरेणापि न दृष्टमिदम्‌ १ | 
। ai-e] मार्जारकरात्कीरः काकोदरमुखमनुप्राप्तः । 
| राजाः-[ससंशरमं] कि चन्द्रलेखाकराङणुलीयकं? [मदाय पस्न] 
| अरे धूत! कितव पण्डितंमन्य! जार! अथवा चोर- 
| स्त्वस्‌ | RIAI स्वयाऽन्तःपुरचयां में कन्यकाया 
| नामद्ुद्राङ्कितम | दुविंदग्धमेनं पण्डितमामन्त्रयमाणेन 
वश्चितो5स्मि देवेन | अरे पापाधम हतसेनापतेरद्य ममान्यः 
| पराभव आपादितस्त्वया | [क्षणं विचिन्य, करिष्याम्येवम्‌ ]। 
| अनङ्गदास ! बन्दिग्रहं नीत्वा रक्षितव्योऽयं जागरुकैः | 
| र्षितव्यश्नायमंगुलीयकोदन्तः । सर्वदमन ! गच्छामि 
तावदवरोधम्‌ | आज्ञापय दण्डिक कारागृहगुप्त्यै । 
सर्वेः-तथा | 
. राजाः-[निष्कान्त: ।] 
सवेः-[खगतं] अङ्गलीयकच्छलेन रक्षितो महाराजो नियत्या | 
` Radar ताव न्नरपतोनिंदेशम्‌ । ` [इति निष्कान्त: [] 
हेम-आचरन्नपि कायाणि न्याय्यानि gA मानव; । « 
आसादयति Aé तददैवस्यैव चेष्टितम्‌ ॥८९॥ ˆ 
[इब्मनन्नदासेन ग्हीतहखो निष्कान्तः ।] l 
॥ पञ्चमोऽङ्कः ॥ 


न 
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अरे हृदय! ` किमर्थं gar परितप्यसे? ` किमिद 
मन्याय्य यच्छिक्षणं दुमतिहन्तुः | यदि दाक्षिण्येन विमोचये 
qa, कथं वा मां बहुमन्येरन््रजाः। अथवा 
एकेन इस्तेन विधाय दण्डं 
ग्रजासु मित्राहितनिरविशेषम्‌ | 
आवर्ज्य इत्यन्यतरेण हार्दात्‌ 
किं बा विधाता विद्धे नृपाणम्‌ ॥९४॥ 
दुष्कराभेद पारावारावरोधनमित पृथ्वीपतीनां प्रजाः 
संरक्षणमिति | 
_ अप्रगरभमचुकम्पया युतं चण्डमेच भृशदण्डकारिणम्‌। 
व्यक्तसहृद्मपतसश्रय वक्ति बालिशजनो महीक्षितम्‌ ॥९५॥ 
अलं परितापेन। पया किल तस्य पौरुषं पाण्ड्यं 
MOM रलकृपाणों दत्तः | तया तु रूपसंपदनुरूपोऽनुरागो 
ऽहुङायकक्षुखेन प्रतिपादितः । इन्त! कि कुर्याम्‌? 
भतीहारीः-[प्रविध्य] देव! कलाधर उपागतः | 


राजाः--[खगतं] किमर्थमागच्छति fet] wea | 
[ कलाधरेण सह प्रविस्य । ] 


प्रती अत्र भर्ता | गच्छत्वार्य! 
कला:--स्वस्ति महाराजाय | 
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राजाः--उपविशस्वायेः । 
कलाः--[उपविक्व] कचित्सापराधं मन्यते महाराजो हेमचन्द्रम्‌? 
राजाः--कोऽञ्र संशयः? किं घर्म्यो दुभेतिवघः ! 
कलाः--किं न रक्षणीयाः ग्राणाः शरीरिमिः ! 
राजाः--अथ किम्‌ | 
कलाः--तर्हि कथमपराधी भवति निजग्राणरक्षणाथं इतः 
qaaa: ? 
राजाः--तस्किल महाराजाय निवे तेनेव निर्वत्ये कमे । 
कलाः-अपीदं शक्यं यत्करवालेन कूरं प्रहियमाणस्य मध्ये 
fire राजनिकटे निवेदनं नाम £ 
राजाः--नहांदं शक्यम्‌ | 
कराः अत एवैबमाचरितं हेमचन्द्रेण | अगतिके 
दुभेतिरिति । 
राजाः-दुर्मतिरेव दनवने स्मेत्यत्र किं वा 
ग्रमाणस्‌ १ निहतः पुनदुर्माठ; 
` कलाः-महाराज! नखल्वविदितमिदं भवतो, br 
ुत्रजी वितश्चेति | सहजक्षमेण भवता सफल 
यमभ्यर्थना । तुष्येयं तावदतिवेलं चिरसंमानादपि सई 
भोजनादिभिरद्य मे तनयस्य विमोचनेन | 
कळ्युः-[अविश्य] देवयो विज्ञापयन्ति ' हेमचन्द्रस्य त | 
भश्रवणमात्रेण सुता चन्द्रलेखा प्रवाताहतव कदली 
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मूच्छामापन्ना | नञ्धापि सत्वमापादिता | भिषशुत्तमाा 
कारिताः | BANS च वयं भवतो निदेशस्‌ ” इति। 


राजाः--[लगतं] कि वाऽत्र संविदष्यास्‌ ? [Reet नाटयति | 
[ प्रविद्य सवेद्मन; । ] 


“सरवः-अनुष्ठितो महाराजनिदेशः। 


राजाः-मवतु | एष किर कलाधरः प्रार्थयते पुतरक्षमापण 
निजप्राणरक्षणाय कृतो वधो युक्तक्षम इति ग्रतिपादयन्‌ 

सरवः-सत्यमिद्‌म्‌ | अवगतं मया वृषसेनप्ुखादिदानीमेः 
यहु्मतिथिरायाऽपि तस्याऽऽसीञ्चिषांसुरिति | 

'राजाः- अप्येवम्‌ | 

दूतः-[अविश्य] वर्षतां महाराजः । इदमन्तपालस्य विज्ञापन 
पत्रम्‌ | 

राजाः-सर्वदमन! गृहीत्वा वाच्यताम्‌ | 

सवै; | हीला वाचयति ।] “ सकलञ्चुवनपतिमण्डलकिर्राटमाणि' 
सन्दपितनखांकुरयोः महाराजचरणपङ्केरुहयोः शतकृत्वः 
ES ea विज्ञापयति | पूर्व पराजितो- 
a वेदेहः बररुचिः काइ्मीरनाथेन, परिसृतमहीपति- 
नि ऊतसान्धः परानन्दादिभिरुद्योजितसर्वसेनासत्नाह! 


 सांपरायिकः प्रस्थित इति चा ै विदित्वा 
nN. = : है रमुखाद TAT 
` देव प्रमाणम्‌” इति | रशुखाद्वगतम्‌ | चिदित्वा 
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शाजाः-[सरोषं] किमेते सह मिलित्वा समायान्ति? लुनामि 
तावर्पुच्छाञ्चलम्‌। अरे दूत इढवक्र! गत्वा तमन्तपालः 
मादिश मद्दचसा तत्रत्यैस्सहावरुष्य स्थातुम्‌ | AGE 
मलुग्रेपयामि एथनागणम्‌ | 
दूतः-यथाऽऽज्ञापयति देवः । [इति निष्कन्तः ।] 
राजा; सचिव | प्रस्थाप्यतां सेना | वहाम्यहमेव एतनाथिपत्यस्‌। 
सर्चः--सर्वक्षमोडपि भवान्न खयं प्रथमतो गन्तुमईति। न 
चायमाचारः । तदेकः परीक्षितवीयों नियोजयितव्यो 
चाहिनीपत्ये | 
. राजा: कोज्त्र वेते तदईः समवेतानां महीपतीनां विजयाय! 
सर्चः-किं न हेमचन्द्र? स किल प्रकटितपराक्रमो विदेह- 
युद्धे सांप्रतं च निहत्य Fat दुर्मतिम्‌ | 
कलाः-आदिशतु महाराजः। वयं किल TIAA मागधाय! 
राजाः-आइ्यतामनङ्कदासः | gg यदयं वदति | 


[ निष्कम्य प्रतीहारी तेन सह प्रविश्वति |] 
अनङ्ः-विजयी भवतु महाराज; | 
राजाः--एच्छामि त्वामानन्तरिक gaat | 

ग्रतिमहीपतयः पञ्चषाः समीकसन्नद्धाः 
अपि शक्तोऽसि सेना 
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अनङ्गः-सन्नद्ग एवास्मि महाराजप्रतापातपावभासेतो यथाः 
शक्ति निवोंढुम्‌ । तथाऽपि............ | 

राजाः-किं तथाअपिना ? पञ्चषाः समायान्तीति किर 
विचारयसि? सचिवः किल सर्वदमनः सयुद्योजयत्यनु- 
प्रेषितुं हेमचन्द्रम्‌ | 

अनङ्गः -यद्येवमचुगृह्दीतोऽयं पृतनागणः । समभिषिच्य 
सैनापत्ये प्रस्थाप्यतां हेमचन्द्रः, येन वयं नूनं विजयिनो 
निवत्स्यामः | 

कलाः-[खागतं] अनुकूलो विधिरस्माकम्‌ | 

राजाः--भवतु । सहृदयतया किलोपकतेव्यः समीकः | 
कथमयं धिकूतिद्यमानः करिष्याति सम्रेमभावं साम्परायम्‌। 

सचेः- नाऽयं तथाविधः- 


Wat पुराकृतं त बहुमानं शीलवान्‌ वीरः | 
न हि किल दुरुक्ततानयमालेकयति स्म नापि विद्वेषाव्‌॥ 


कला; महाराज! यद्वयं कृतभोजना देयग्राणा एव भवतास्‌। 


राजाः-सचिवात्तम ! खयमेव गत्वा समानीयतां हेमचन्द्रः | 
्ञास्यामस्तावत्तस्याभिसन्धिम्‌ । 


सवेः-तथा | [इति निष्कान्त: ।] 
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६१ 
[ ततः प्रबिशति द्वेमचन्द्रेण सह सचिवः । ] 
हेमचन्द्रः-वर्षतां महाराज; | इदमत्र विज्ञापना महाराजस्य | 
ज्ञायते तावन्मया कृतसेनापतिवधेन संपादितमिद्मनिष्ट 
| महाराजस्येति | यद्वयं कृतसम्मानास्तदा तदा महाराजन 
निईरणीयमिदमस्माभिः । विशेषत ममानिष्टानेदानभूत- 
” तया जीवितदानेनापि। अत अज्ञापयतु महाराजो भटः 
निर्विशेषममियातुं समीकम्‌ | gs 
राजाः-दष्टोऽस्मि ते सौशील्येन । चचर्नामद्युजित aaq | 
अपि संमन्यसे एतनाधिपत्ययरुपादाय समीकपरिश्रममचु- 
इेम-यादि AeA माये महाराजलन्म gyari: | 
राजा-अनङ्गदास! त्वमेव देमचन्द्रमाभूषय GATT: | 
aag अचुग्हीवोञ्दम्‌ । [ इखामूषयति ] 
राजा; हेमचन्द्र ! 
माऽस्तु प्रमादो रिपरयोधदर्ग 
स्तोकेडपि यत्कूटसमाकिनस्ते | 
रध्न्पुरताद्वलमात्मनीन 
सापत्रमास्कन्दय चक्रजालम्‌ ॥५७॥ 
सचिवः सैदमनोऽपि ते पार्थरधको भवतु ॥ 


` हेमः-यदादिश्चति महाराजः | 
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राजाः-सचिवमणे ! सर्वदमन! विजयश्रीपरिष्कृतेनानेद 
त्वामचिरादिदक्षे | | 
Sanaa! तात! आमन्त्रये वो विजयनिवतेनाय | 
कलाः-विजयी प्रतिनिवृत्य राज्ञः प्रकाटितकृतज्ञो भव | 
हेमः-जयश्रीरस्तु मगधानाम्‌ !! 
सर्वेः जयश्रीरस्तु मगधानाम्‌!! 
राजाः-प्रतिष्ठन्तां पुनर्जयाय मे सैनिका हेमचन्द्रस्याध्यथषे | 
[इति हेमचन्द्रहस्ते खङ्गं सुक्तकक्षं कुलाथ्पैयति 1 ] | 
हेम!-तथा | [इति स्वेदमनहेमचन्द्रावनज्ञदासेन सहृ निष्कान्तौ |] 
राजा!-हेमचन्द्रमनुप्रेष्य यन्मनो मुदमेति मे | 
करस्यामिव पश्यासि परां विजयसंपदम्‌ ॥९८॥ 


आये! कलाधर विश्राम्यतु भवान्‌ । इतिवृत्तमावेच 
. तोषयामि तावदस्वखां चन्द्रलेखाम्‌ | 


[इति कलाधरेण निष्कान्त:।] 
॥ षष्ठोऽङ्कः ॥ 


Se 
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॥ सप्तमोऽङ्कः ॥ 


[ ततः प्रविशति चारः Secs: । ] 
चारः--आशज्ञपोऽसि काश्मीराधिपेन महाराजकमलनाथेन 
/ चार संवर्तक! एष किल हेमचन्द्रो रात्रिन्दवर्माप दिन- 
त्रयं सङ्घीभूयाभियुद्ध्यमानोञ्पि दुराधर्षे एव वर्तेते | 
अजेयो श्यमनीकेन पुनर्वश्वनयैव निर्हार्यः । अवगतमद्यैव, 
यन्मागघेनापमानितो5पि बन्दिगृह-बन्थादिना agarat 
चन्द्रलेखायां बद्धाबुरागस्तां परिणेतुकाम bs 
सितो युद्चातीति। नूनं स त्यक्तप्रहरणो बिद्रविष्यति य 
चन्द्ररेखा हनिष्यते । अतो यथाकथंचि्तरितं चन्द्रलेखा 
ग्राणे वियोजनीयेति ? | परिज्ञातमिदमत्र समागतेन, यद्वेमचः 
न्द्रस्य चिरयुद्धमनुचिन्त्य संमाजाचा TRT 
निजकुलदेवतां कात्यायनीं पूजयिठ TS pe 
पथेन प्रतिनिवर्तत इति | तदास्थाय मार्ग संपाद 


यामि | i 
[ ततः प्रविशति चन्द्रलेखा सखीभ्याम्‌ | ] 


चन्द्रः-ज्ञात्वापि विक्रमनिर्धि कविपुद्धव त 
दुजेयमप्यसिरुभृपतिभिः aa | 
यद्दीधेमापताति घोरतर 


क 
रात्रिन्दिवं तदिइ मां तरलीकरोति ॥९९॥ 
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५ सदनः निता भव। कल्याणमस्मार्क कात्यायनी विधास्यति। 

सरो।-नूनमचिराद्विजयिनमभिनिवर्तमानँ द्रक्ष्यसि ग्रियवयस्यभ्‌ | 

'चन्द्रः-[सतोषं] तथैव मन्ये यत्स्फुरति मे वामं नयनम्‌ | 

सवः--[सगंत] अयमेव काल आत्मन उपस्थापनाय | 
[पुरतो गला] स्वागत बः। : 

। चन्द्रः-[ससंत्मं स्ते] कथमत्र ब्राह्मण इव? [प्रकार] आर्य 

॥ चन्दे । [इति प्रणमति] | 

मदनः-किमसाकं सुशकवेदं “को भवान्‌ विजने तिष्ठती”ति। 

| सव;- न किल रहस्यं नाम किश्विदवाच्यमस्ति विग्रस्य ! 

। सदनः-तहि कृतार्था mag | 

RU fora] मद्नलतिके! कृंतोऽयंमसांग्रतमाचरति कृत- 
अणामायाः सख्या Aaa aa: ! 

सदन! [oe ठीनहृदयाः खलु परसिन्‌ ब्रह्मणि महात्मान!! 

सरोः-को भवानत्र विजने तिष्ठाति ? 

सचः-का यूयम्‌ ? 

। भदनःइयमसद्राजदारिका । आवां वयस्ये । आवेदयतु 

| भवान्‌ क इति | 

| संवः-किमियं राजदारिका ? | 

सरा स्वगतं] -कोऽयमनीहो निजबृत्तकथनस्य ! [प्रकाश] AZ 
Tot को wa? किमर्थमत्र समागत इति 
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संचरः-[अनाकर्णितकेन मदनलतिकां प्रति] किमियमेव राजदारिका। १ 
अनूढेव १ | 
सदनः-आरय! क्षन्तुमईति? संवरणाहाणि राजगृहरहस्यानि! 
्यन्द्रः-[स्वगतं] किमर्थमेष त्राह्मणः एच्छत्यसंगतानि | 
सरोः-[सरोषं] कथमलुत्तरोऽसस्परश्नानां यत्किश्विदाकांक्षते 
चेच राजग्रहरहस्यम्‌ ? किमग्नु भवान्‌ सत्यमग्रज एव ! 
संकः-[समयं स्वगतं] Raa: किं मे पेषः? [परकं] कुतो- 
ऽस्थाने कोपो वयस्यायाः ! 
मदन$-भवतु ! महात्राह्मण! को मवान्‌? किमर्थमागतः ! 
| संव:--वेदेहामिजनो5हय्‌ | क्ेत्राटनसञ्चुद्यतेन पथिकवर्गेण 
| सङ्गत्याधैवात्र सन्निहितः | 
चन्द्र: [सौत्युक्य] आर्य! किञ्चिदवेति भवान्‌ सीमतटे सम- 
चन्त युद्धम्‌ ! 
damga इष्ट दिनत्रयं | अत एंव च विलम्बि 
एगसनम्‌ | 
चन्द्र: ATER आयोधनइत्ताकर्णने | अजुग्रह्मात मदीइरो 
याथातथ्यकथनेन । 
खतं] तदर्थमेवायमारम्मः । [प्रक] WAI याद ag 


कम्‌ । प्रथमतः किल ता piy 
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ait वीक्ष्येतत्पृतनां विभेत्तामिव तं गारुडं व्यूह शरान- 
वर्षत्परानन्द; | करवालकरः काइमीरनाथः प्रत्यरुणत्पाश्च- 
` - भेकर | एकान्ततश्च वररुचिराविश्य बिभेद | इत्यमायो- 
धने घोरे प्रबत्तेऽचिरेणेव स किलान्तपालः agate 
शिश्ये Tas । 
सरो? पुद्तीव मनः | ततस्ततः । 
संवः--तत्क्ष्णादेच दिवमिव भिन्दन्निनादेन कम्पयंश्च वसु- 
` न्घरामाविरथूत्सेनिकपारावारो मागधानाम्‌। दष्ट्रेमामसंख्या- 
. मनीकिंचीं ग्राप्तकुधो महीक्षितोऽगणितश्चरीराः हस्तगतैः 
` `ग्रहरणेईन्तुमारभन्त । एवमेवाविज्ञातशरीरो सवेरप्यायुधैः 
दिनद्वयं दिवारात्रमयुष्येताञ्ुमावपि पक्षौ । तदा तु सर्व 
दमन इत्येकः भृशं रुष्ट आदाय कृपाणं कमरनाथं हन्तु- 
`` कामः विष्टो रिपुचसूस्‌ | तदा किल भृशभमर्पिताः प्रतिः 
भूपतयस्त्यक्तुकामा इच जीबितमतिवेलं प्रहतुमारभन्त । 
सदन [सोद्वेगं] ततस्ततः | हु 
संच/--अवसितमायोघन कतुँ कृतयत्ञाचुभो | तदा च खकीर्य 
` - नाम यथाथ कुंवेन्तमन्वीक्ष्य सर्वद्मन परममर्षितः पराः 
नन्द; खसैन्येन निरुन्धन्‌ चिरोद्यमेन तं बन्दी चकार | 


'सरोः--सचिवोत्तम! कथं त्वमपि बन्दीक्कतः ! 


संवः-- eee. दीनमाक्रन्दत्सु मगघयोधवर्गेषु गुहाविनिर्गत 
` इव कण्ठीरवो TART- DIA . इति कडन 
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दर्शनीयं WHIM करे कुवन्‌ गंभीरं प्रविष्टो वेदेइवरू- 
थिनीम्‌ | तदा किल इइ्यमभूदायोघनम्‌ | 
चेदहो नष्टदपो चुवमगमदहो लोहितेनोक्षिताङ्गः 
सोऽयं काइमीरनाथस्त्वसुकलितमतिः कातर! Aaa 
भूपास्त्वन्ये प्रवृत्ता श्रकितनिजचमूप्रत्यवस्थापनाथं 
| हाहाकारेः कठोरेस्त्रुटितकरपदइ्चुकरुश5्नीकिवर्ग! ॥ 
चन्द्रः [ward] आयस्य TATE तजः | 
| संचः--[स्वगत] इतः परमेव मिथ्योदन्तः प्रकटयितव्य! | 
| [सं] यदाऽये मूर्तिमानिव कालरुद्रो निजकरवालेन 
| परानीकं निम्चबुन्मूलयामास । तदा किल रुष्टः पराः 
नन्दोऽविज्ञातः पृष्टमागत्य सकरवारं हेमचन्द्र CEMA 
पातयामास वसुघातल | 
चन्द्रः [सवेग] ततस्ततः | 
। संवः-यावदयं प्रायतत तद्वन्धादुन्मोचयितमात्मानं तावत्पार्चा- 
Waa सेनापतिना सहस्रयोधिना इन्त! निजकरवाठन 
च्छिन्न तस्य काकपक्षरमर्णाय शिरः | 
चन्द्रः -- हा -- [इति मूच्छति] | 
सदनः-[सविषादं] हेमचन्द्रस्याप्येवं दुर्गति: | 
सरो?--इताऽद्य चन्द्ररेखा | 
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अदनः- व्य च मगधराज्यमपि | अतर्कितमिदमवसितिमेष्यति 
मगधराज्यश्री रित्थमिति । 

सरोः-[सातई] का कथा महाराजस्य तपखिन्या राश्या वा ? 

संवो;-कर्थ यूयं तस्य हेमचन्द्रस्य पक्षपातिन्यः१ | अददं भे 
बिज्ञातपूर्वं नाप्रकटिष्यत मया युद्धोद्न्तः। [विषादं नाटयति ।] 

सदनः--[सशोक चन्द्रलेखां वीजयति ।] | 

सरो!-अवः परं कथयतु भवान्‌ | 1 

संवः शोचे तावद्कवतानां शोकमूलमात्मानमचुचिन्त्य | 

सदन; किं करोतु भवान्‌? यह दुर्विधिदग्धाः । 

संवः चन्दनं सर्वदमनं Mad हेमचन्द्र च dea भीतभीताः 
आ्रवन्मागधयोधा विदिशो Ra: | हेमचन्द्रवधश्रवणकोतु- 
कसंलब्धसंतोषबलो वेंदेहनाथो निजकरकालितताच्छिराः 
सकुतुकसंघुष्यत्सैनिकवर्गा विजयमहोत्सचमभ्यनन्दत। 

मदन!-कचिच्छूतिम्ुपगतं तस्य करिष्यमाणं कर्म | 

संवः-अथ किम्‌! अत्रान्तःप्रविश्य बन्दीकरिष्यति प्रतापः 
रुंद्रमिति | 

सदनः-[सभयं] क्स्‌! Rell का गतिः १ 

'चन्द्रः-[नेत्रे उन्मील्य] हा पण्डितमणे! हा त्रिलोकेकवीर! 


TARAL कथं त्वमपि इतः? कथमिद्मपि ated 
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समुन्साठितो मलयाचल इति, मेषशिशुना निहतो सगे- 
न्द्र इति । न विस्रम्ममहंतीय कथा इेमचन्द्रोऽप्यायोधने 
विजित इति | वश्चनयापि नायमलं विजेतुम्‌ । हा दुविद्‌- 
ग्धविधे दर्शितं त्वयाऽतकितोपनमने कोशलम्‌ | किमिद- 
मबलायामपि दर्शनीयमेव! किं वा न ager मूढया 
“४अक्लिश्तनुविजयी प्रत्यागमिष्यतीति तथुन्युखीभूय 
नन्तच्यामिति । मगधाधिराज्ये अभिपेचयितव्य इति | 
अथ” ...., इत्थमामनन्त्या TAMA भवतो निघनमापादि- 
तम्‌ । आर्य! garg? को वाऽन्यो बन्दिग्रहात्स- 
ath प्राप्य कुर्वीत यावत्प्राणमित्यमायोधनम्‌ । आये! 
सकलललनाहदयचोर ! इह मम पूर्वपुण्येन मयि बिन्य- 
स्तप्रेममावो भवानद्य किल नूनं खर्वनिताखहमहदमिकादत्त- 
करावलम्बासु कलहवीजं वप्स्यसि! हाः सखि! सरो- 
जिनि! सन्दीपय वह्िम्‌ | महात्पानं तमलुगमिष्यामि | 
नाहमीशे पराभवपरिदूनहृदयं पितरं HS, अथवा तपिनी 
मातरम्‌ । 

सरोः-[अपार्य] किमत्र कार्यं मदनलतिके ! 

सदनः-[अपवर्य] अचिन्त्यमिदं विजयी वेदेहः सेन्येः समं 
नगरीं प्रविष्टः कि वा करिष्यतीति । स किल aga 
CMSA | तदत्र सख्या साकं पावकं maga: | 

न्द्रः-[स्दैन्य अयि! कथं युवामप्यद्य ममान्तिमप्रार्थना- 
निर्वतेने मन्यरीभूते । ` 
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सदन! [्र्संहया चोदयति सरोजिनीम ।] 
सरो।-[परिसरगतकष्टरेरम्रिमुदीपयति 1] 
TR- [in प्रदक्षिणीकुवैन्ती ।] 

भगवन्‌! धनञ्जय! 

` यं भावयामि सततं मनसा कृशानो 

ग्रेमानुबन्ध इह मे निहितश्च यखिन्‌ | 
भूयः कवीन्द्रतनयस्स तु हमचन्द्रो ` 

_ जन्मान्तरऽपि पतिरस्तु न विग्रयोग! ॥१०१॥ 

सखि मद्नलतिके! सरोजानि! निष्फलमियश्चुपा- 
सिता मवतोभ्यां किशुकोव | शोचामि नाहमात्मन न वा 
पित्रोः मानेन्यो भवत्यौ मदेकाश्चये इतः परं कथं जीविष्यतः 
तसिन्‌ Tae दुष्ट | क्षन्तुमहथा ममापराधाननन्तान्राजदा- 
RHETT कृतान्‌ | अथवा प्राणा मम भवत्या | [ उसे ea: ] 
आय पूवज! कि नोचितं मम तदेकजीविताया आत्मार्पणं 
हुतभाजन | 
संवः क्षत्रनारीणां खल्विदमनादिवतम | 


चन्द्र देव! हव्यवाह! प्रतिगृह्णोष्व मां विग्रवराजुज्ञातां 
तव तनयाम्रव | [इति च्यायति] 
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` [ नेपष्ये दुन्दुमिष्चनिः । ] 
सदनः--[समयं] आयातीत विदेहाधिपः | [कम्पते] 
` चन्द्रःइतभोजन! खीङुरु मामनपराधाम्‌। [इति पतति] 
सरोः-- विरम! [चन्द्रलेखमवश्म्भते ।] | 
चन्द्रः--(रुदैन्यं] किमर्थं निषेधासे at दुर्भगाम्‌ | 
सरोः--श्रुतोऽयं दुन्दुभिस्वनो मागध इव ) 
सदनः--[सविमशं] आं तथैव । 
चन्द्रः-कथमद्य मागघदुन्दुभेः संभव: 
[gravee ।] 
जित्वा सञ्चुद्चतभयानकशख्निसङ्कान्‌ 
कामारकुन्तलविदेहशुखान्महीपान्‌ | 
आदाय रल्रनिचयं गजराजपृठे- 
घ्वायाति वीर्यनिधिरेष हि हेमचन्द्रः ॥१०२॥ 
संवः--[सभयं] विजयी हेमचन्द्रः किल समायाति। [इति पला- 
यितुमुयुङ्क्ते। सरोजिनी तं गहाति ] 
सरोः-- तथ्यमिदम्‌ | [सरोषं] एष खलु विप्रवडुर्भया पूर्वमेव 
संशायेतः । अरे! विग्राधम! कस्त्वम्‌? तथ्यं बद्‌ | 
अन्यथा त्वामत्रैवाझौ पातयेयम्‌ | 
संवः-[समयं] चारो5हं काश्मीरनाथय | नायमपराधो 
मम! तदाज्ञयाञ्नुष्ठितः। 
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हातबलि--[अविश्य सविनय] वर्धतां राजदारिका । विजयिनं 
विनिवर्तमान कुमारहेमचन्द्र संभावयितुं आयुष्मतीमभि- 
गच्छति महाराजः | 
सरोः--हस्तग्राहं गृहीतोऽयं काश्मीरचारो युण्डिवशिराः ga- 
कणों निर्वास्यतामित्यादिशतु प्रियसखी | 
संवः-_देव्यो वो विज्ञापनश्‌। सापराधमपि शरणागतं रक्षन्तु 
भवत्यः | [इति पादयोः पतति | 
चन्द्रः अयि सरोजिनि! ग्रुञ्चैनस्‌ | अरे पलायख | 
सवः-रक्षितोऽसि [इति पणायते 1] 


[ तत: प्रबिति सपल्लीपरिवार: राजा। ] 
राजा!--प्रिये! अद्यापि रक्षिता मगधश्रीः हेमचन्द्रेणेव | 
कथामिमं संमाब्रयेम ? 
देचीः--दर्वैव प्राणभूतां वत्सां चन्द्रळेखाग्न | 


राजाः-उचितमिदम्‌ । [चनलेबां परिचय] वत्से ! वर्धसे 
विजयिभवूसमागमेन | 


चन्द्र? [सल्या तिष्ठति।] 


[ ततः प्रबिसति हेमचन्द्रः सर्वेदमनव्य सपरिवारः | ] 
सर्वदमनः- बिजयेन वर्षते महाराज्ञः । 


चन्द्रः-_[खगतं] दिष्टया नायमृति 
° 
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इस! महाराज! महनीयभवत्प्रतापानलाविष्टतेजसा मया 


श्रीमतां तत्रभवतां महतीयं मगधराज्यश्रीः संरदि 
घराज्यश्रीः 
oe श्रीः संरक्षिता | 


राजाः-[सादरमालिन्गति । तत: प्रविश्ञति कलाधरः 1] 
कलाधरः--कृच्छाण्यवाप्य निखिलानि च दुःसहानि 
खर्भानुयुक्त इव शीतकरः कुमारः | 
सन्दीपयत्यखिलदिग्वलयं यञ्ञोमि- 
रित्यत्र मे श्रतवतः fay लभ्यमन्यव्‌॥१०३॥ 
हेसः-- तात अभिवादये | 
कलाः--अभिमतेन युज्यस्व | 
राजाः--आर्य! कलाधर ! क्षम्यतां सम तदातनो दुरति- 
क्रम; संभ्रमकृतः | 
कलाः किमर्थमिदं क्षमापणं नाम | 
यथोग्ररसितान्मेघो भावि वर्ष व्यनक्ति नः । 
तथाञ्साक भवान्‌ छेशाड्भाविनीं माग्यसम्पद्म्‌ ॥ 
राजाः--सइशमेतडचनं भवादृश्चामेव मनीषिणाम्‌ | वात 
हेमचन्द्र! । 
ल्ल्येन्द्रसुतया पूर्वे कुमार इव TAT | 
चिर राजस्व मागध्या भिया च सुतया मम ॥१०५॥ 


वसे णम, ममत र्र 
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चन्द्र; [सज्जा प्रणमति।] 
कला!--सिद्धफला5स्तु ते मानसी वृत्तिः | 
राजा--निजितं निखिलवेरिक्ुलं तत्‌ 
ग्रापिता प्रियपति मम कन्या । 
झासितारमनधं च जना मे 
किन्तु वस्त्वपरमस्ति विधेयम्‌ ॥१०६॥ 
कला!--अथ किम्‌ । तथापीदमस्तु भरतवाक्यम्‌ | 
पृथ्वी शास्तु पो बुधैः परिश्वतसद्वर्भवाक्यालुगः 
भाषां कि च चिरन्तनी सुप्रनसः संमानयन्त्वन्वहय़ । 
पजेन्यै; क्रमवर्षुकेः वसुमती सत्सखभूषान्विता 
6 A AN De 
सर्वान्व्धयतानितान्तमुदितो धर्मेण भूयाजनः ॥ ` 


[इति निष्कान्तास्सबै ।] 
॥ RERE: ॥ 
॥ समाप्तः ॥ 


म 


_॥ शुडाशुडपत्रिका | 
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9 ww TÅ: 
8 19 वाञ्चति वाञ्डति 
10 8 A पृष्ठत 
12 15 TSE चनच्छले 
20 4 साइसे सद्दासं 
29 10 त्वादा त्वदा 
28 20 घेधतींतां घेभयन्ती 
81 16 Raae प्विमानस 
32 5 जन्मजन्म सर्वजन्स 
11 14 qat पाटनो 
16 काश्चि fete 
34 4 भज्ञप्ता SAA 
86 3 हेमचन्द्र पुन हेमचन्द्रस्य पुन 
30 कैशळं कौरालं 
36 21 W परिषतेने 
41 15 R Rivet 
43 10 केशी केशि 
45 17 an स्प 
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वधकरं 
RE 
किल पापं 
नाश 


. शतचा 


स्वगतं 
कृतज्ञभाबो 
ध्यक्ष्ये 
सानिन्यौ 
प्रविशति 
प्रतिशति 


Select Opinions. 


Prabuddha Bharata of May 1988. 


Thyegaraja Charita—Besides the life-history of 
the hero, the book contains also an exposition of the 
excellence of Bhakti-yoga, the striking characteristics 
of a saintly life, and, above alla soulful praise of the 
hero's hero—Sri Rama himself. We recommend this 
excellent piece of Sanskrit poetical composition to all the 
lovers of our classical language and believe that its 
perusal will not fail to inspire them with the great ideal 
of devotion which the author has so successfully 
depicted in his maiden venture. 


Journal of the Music Academy 

Madras (1935—37) 

His talent for dramatic presentation of situations 

in the story and his power of characterisation are 

undeniable. The realism of the scenes, the appositeness 

of the speeches, the distinct individuality of the charac- 

ters, the profusion of the descriptive eloquence, the 

spaciousness of the narrative scheme, all these remind us 
of the grand epics of India. 


The Vaitarani of July 1938. 


_ Bya casual perasal of this booklet, the product of 
author's great pains the devotional ray flashes and Keeps 


f लपा. Mhing,aerannaihronghon the, sim क्षक aad 


ii 


With a language chaste and simple a theme vast and र 2१ 
deep, a sytnmetry well carved out, the-book is quite fit 
to be read and reread by the god-loving public. 


Oriental Literary Digest of July 1938. 


Ramamritatarangini—We have here 21 pieces, ow 
9 majority of which deal with the life-story of Rama, 
All of them are written in simple and elegant Sanskrit | | 
and deserve to be studied in High Schools where _. 
Sanskrit is taught. Sanskritists will feel refreshed by E 
their perusal as they are capable of cheering up their T fi 
minds when dulled by ७ hard study of abstruse subjects. | | 
like Mimamsa, Nyaya etc. We hope Mr. Sarma will 7 


give us many more original writings in Sanskrit in the ह 
years to come. = 


Oriental Literary Digest of April 1940, “aes 

i Raghavagunarathnakara—We बानी but ad- ts 4 | | 
mire Mr. Sundaresa's hold over Sanskrit and his success | l 
in keeping alive eyen today the spirit of this language 


which has been the proud heritage of India since ages 
. past, 
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Our Publications 
BY THE SAME AUTHOR 
(T. S: Sundaresa S rma) 


l. Sri Tyagaraja Charitam—Con- 
taining 1800 verses—Full life story 
of.. Tiruvaiyar Saint Sri T garaja 
Swamigal 


2. Ramamrita Taran gini—Con- ` 
taining: Paduka Charitam, Rama 
Janma Karanam, Manthara Vri- 


* tham, Sanaischara Garvabhangam 
and other Stotras 
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. Raghava Guna Ratnakaram 


‘5. Prema Vijayam 
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